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In my Adespota Papyracea Hexametra Graeca. Hexameters of Unknown 
or Uncertain Authorship from Graeco-Roman Egypt (APHex I), I provid-
ed a critical text, translation, philological and palaeographical commentary 
on a number of ‘anonymous’ cosmologies and foundation poems (01–06), 
astronomical and astrological texts (07–12), didactic and technical poems 
(13–16), hymns (17–32), fragments of erotic content (33–38), epithalamia 
(39–43), and two hexameter anthologies on papyrus, the Goodspeed pa-
pyrus (44) and the so-called Pamprepius codex (45). I hereby offer a list of 
new readings and conjectures for fragments appearing in future volumes. 
Fragments are numbered as in the Publication Plan in APHex I, pp. XVII–
XXXII. Each entry consists of: databases; papyrus material and format; date; 
location and inventory; editions; online images and/or plates, where 
available. A translation is given for no. 143 → and 145, the only ones in 
this article preserving a sequence of complete hexameters. 
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50. P.Berol. inv. 5003 (= BKT V1, pp. 108–14) + P.Gen. inv. 140  
+ P.Phoib. fr. 1a, 6a, 11c, 12c – General Germanus against the Blemmyans 
MP3 1852; LDAB 5938; BerlPap 1571 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 318) 
IVex.–V AD  
Thebes, Egypt 
Ägyptisches Museum und Papyrussammlung, Berlin; Bibliothèque de Genève; Society of 
Coptic Archaeology, Cairo, no. 140 
Stern 1881; Buecheler 1884, 277–82; Ludwich 1897, 183–95; Wilamowitz, Schubart, BKT 
V1; Page, SP III, no. 142; Heitsch, GDRK XXXII; Livrea 1978; MacCoull 1981; Eide, 
Török 1998; Steinrück 1999; Miguélez Cavero 2008, no. 32 
Pl. V in Wilcken 1891; 75 in BKT V1; XXXIII in Seider 1970; I–II in Steinrück 1999; 
MacCoull 1981, 493; BerlPap; Papyrus de la bibliothèque de Genève online 
P.Phoib. fr. 1a. 3–7 (F 2 in Steinrück 1999) 

] ἐνὶ θυµῶι / ]περ ἔϲται / ]δε [Π]υλάρτηϲ / ]ικέϲθαι / ]ν̣ ἰάνθη 
7 θυµὸ]ν̣ ἰάνθη possis, cf. Hom. Od. 23.147. 

61. P.Oxy. III 434 – Death of a Herdsman 
MP3 1821; LDAB 5285 
Papyrus, recto (verso: cursive writing) 
III AD 
Oxyrhynchus 
Houghton Library, Harvard University, Cambridge, Massachussets, SM 4365 
B.P. Grenfell, A.S. Hunt, P.Oxy. III; Miguélez Cavero 2008, 40 (no. 9) 
Pl.: Papyri at Houghton Library online 
Hexameters or, less likely, elegiac distichs 

col. ii.1–10 
   -  -  -  -  -  -  
  ] [    ] η̣[ 
   τοῦδ ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣]ϲ  ̣[ 
  χλωρα̣[  ̣  ̣]ρ[ 
  οὐκέτι [  ̣]ηλυ[ 
  5  ὤλετο χωµ  ̣[ 
       η̣[ 
  νυµφοφόρον̣ [ 
  οὔλ̣ο̣ο̣ν ἐν κ[ 
  νυµφῶν θ̣  ̣[ 
10  ὤλε̣το µη[ 
De morte pastoris alicuius carmen hexametrum (Miguélez Cavero). 1, 6 cantilena funebris 
(dubitanter Grenfell et Hunt) an tituli epigrammatum? || 3 viride pascuum? cf. Theoc. 
11.12–3 πολλάκι ταὶ ὄιεϲ ποτὶ τωὔλιον αὐταὶ ἀπῆνθον / χλωρᾶϲ ἐκ βοτάναϲ || 4 θ]ηλυ[τερ- 
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vel τ]ηλυ[γετ- possis || 5 χωµ ̣[ ‘tumulus’ legendum: χων̣ ̣[ G.-H. || 6 inauditum, sed voces e 
νυµφο- compositae pleraeque in carminibus hexametris serioris aetatis, vd. Peek, Lexicon 
zu den Dionysiaka des Nonnos, III; D. Bo, Musaei Lexicon, s.v. νυµφοκόµοϲ, νυµφοϲτόλοϲ 
|| 8 οὔλ̣ο̣ο̣ν restitui: ουϲ̣ω̣ν G.-H. 

65. P.Heid. I 188 – Funerary or Erotic Content  
MP3 1962; LDAB 6964 
Papyrus, verso (recto: P.Heid. I 187 = Pordomingo 2013, no. 31) 
IImed. BC 
Unknown provenance (T. Kruse, per litteras) 
Heidelberg Universität, Institut für Papyrologie, inv. 409c 
Siegmann, P.Heid. I 188; Lloyd-Jones, SSH 1186; McNamee 2007, 457 (col. I 3 a) 
Pl. 5 d in Siegmann, P.Heid. I; Del Corso 2004, 94; P.Heid. online (via LDAB) 

col. i 
  -  -  -  -  
1  ]δ̣α̣[ 
   ]ε̣λ̣  ̣[ 
2   ]ι̣(  ̣)αιϲ δ̣[ὲ] κ̣α̣θέξω 
  ]   ἀνθ̣ί̣ει ὁρµήν 
3  ]δ̣ιη µε κυβερνᾶι 
    ]ιν̣ ἀύ̣πνοιϲ 
5   ]µν̣η̣ϲ̣την  ̣[ 
  ] λ̣αµπρο[ 
  ]  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣]  ̣[ 
  -  -  -  -  - 
2 δ̣[ὲ] dispexi et supplevi || 3 interl. ἀνθ̣ί̣ει ὁρµήν disp. McNamee: αντην Siegmann || 3 e.g. 
καὶ ἀφρα]δ̣ίη possis || 4 νυξ]ὶν possis || 5 πολυ]µν̣ή̣ϲ̣την τ̣[ε suppleverim: µ ̣ ̣( ̣) την[ Sieg-
mann || 6 interl. dispexi:  ̣α̣µ ̣π̣ρ̣ο vel  ̣α̣λ̣ο̣γ̣ο̣ι̣ο Siegmann 

col. ii 
  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
1  α  ̣[  ̣]  ̣[  ̣]δ̣  ̣ξι̣̣ κρα̣τέ[ρ]ο̣ιϲιν ἐκ  ̣[ 
2  ἤιδ̣ε̣τ̣ε̣ π̣αῖδα φίλο[ν] πολλαῖϲ [ 
3  τιλλόµεναι πολι[ο]ὺ̣ϲ π̣λ̣ο̣κ[άµουϲ 
  πτη  ̣  ̣  ̣  ̣αϲιξ̣ιµε̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣[ 
4  λεῖβον ἄρ’ εἰϲ κόλπ̣ουϲ οἰκτ ̣[ 
5   ̣  ̣  ̣  ̣α̣ϲ ἥλικαϲ  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣[ 
  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
2 κρα̣τέ[ρ]ο̣ιϲιν dispexi: -κι̣οϲ τε[ ̣]ο̣ι̣ϲ̣ιν Siegmann, unde Τε[ί]οιϲιν dub. Lloyd-Jones | 
ἐκο̣[ίµιϲε possis, i.e. sopivit, mortem dedit || 2/3 interl. κο̣υ̣ρο̣τ̣οκ̣ ̣[ Siegmann || 3 ἤιδ̣ε̣τ̣ε ̣
scripsi: ἥδε̣τε̣ ̣Siegmann, McNamee: ηδ-̣  || 4 luctum ostentantes puero defuncto, cf. A.R. 
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1.1057 τίλλοντο (Ω: κείρον[το 10) τε χαίταϲ, Richardson ad Hom. Il. 22.78 || 4a πο̣τ̣ε̣-
ρ̣ο̣ν̣τ̣α̣ρ̣α̣ξι̣κιαϲε̣γ̣ρ̣[ Siegmann, sed vestigia incertissima || 5 οἰκτί̣[ρµονα possis, cf. Paul.Sil. 
A.P. 5.283.1 = 75.1 V. δάκρυα ... οἰκτρά || 6 fort. θή̣λ̣ε̣α̣ϲ̣ ἥλικαϲ: κ  ̣ο̣αϲ vel  ̣ γ̣ελαϲ ἡλικίαϲ 
Siegmann 

76. P.Bingen 15 – The Fall of Troy 
MP3 1824.01; LDAB 7996 
Papyrus, verso (recto: document) 
III–IV AD 
Unknown provenance  
Papyrussammlung, Österreichische Nationalbibliothek, Wien, G 29410 
Luppe in P.Bingen; Miguélez Cavero 2008, no. 24 
Pl. 8 in P.Bingen; Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri online 

    -  -  -  -  -  -  -  - 
     ]  ̣νητ ̣[ 
    ]  ̣[  ̣]  ̣οϲ ἀρήϊο[ϲ 
      — ⏕ — ]ν̣υµένοιο τὸ δεύτ̣[ερον 
      — ⏕ —   Πρ]ιάµοιο καὶ ἀν[ ̣] ̣[ 
  5      — ⏕ —    πρ]οχοη πολυδηριτο̣[ 
      — ⏕ — ⏑ ]µ ̣ενων ἐπιιϲτ[ορ 
      — ⏕ — ⏑ ]θελοντο̣[ 
      — ⏕ — ]βαλιον κ̣[ 
      — ⏕ — ]η ἐχοντ[ 
10      — ⏕ — ]δαιων  ̣[ 
      — ⏕ — ] ̣ευων[ 
      — ⏕ — ]ψαµεν  ̣[ 
    ]ο̣υ̣  ̣ρευ  ̣[ 
    -  -  -  -  -  -  -  -  - 
2 υ]ἱὸ̣ϲ Luppe || 3 e.g. ἀχ]νυ̣µένοιο, i.e. Priamus, cf. Hom. Il. 24.583–4 | τὸ δεύτ[̣ερον dist. 
et suppl. Luppe || 4 ἀν[τ]ι̣θέου vel ἀν[δ]ρ̣[- vel ἀν[θ]ρ[- Luppe || 5 supplevi, deinde e.g. 
πολυδηρίτο̣[ιο (= πολυµάχου, vd. schol. Opp. H. 5.328) Ϲκαµάνδρου or πολυδηρίτο̣[υ 
Ϲιµόεντοϲ: οἰν]οχοὴ Luppe || 8 βάλιον vel Βάλιον κ̣[αί Luppe || 10 ] δαίων ὑ̣[ vel δαίω νῦ̣[ν 
Luppe || 12 e.g. πυρϲὸν ἀνα]ψάµενο̣[ι, cf. 10 || 13 fort. ἠ̣ρευγ̣[: π̣ρευµ ̣[ν dub. Luppe 

80. P.Köln VIII 328 – The Slaying of Paris 
MP3 1783.11; LDAB 6822 
Papyrus, verso 
I BC–I AD 
Unknown provenance 
Institut für Altertumskunde, Universität zu Köln, P. 45 
Gronewald in P.Köln VIII; Lloyd-Jones, SSH 1193 
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Pl. I a in P.Köln VIII; P.Köln online 

   -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
                                     ]  ̣[ 
   — ⏕ — ⏕ — ]  ̣οι ἐϲ̣ήλυθον ουδο  ̣[ 
   — ⏕ — ⏕ ]αιϲ τ[ᾶ]ϲ ἀργυροπ̣έζω [ 
   — ⏕ — ⏕ — ]ϲ ἐµνάϲαο Κενταύ̣[ροιο 
   5  — ⏕ — ⏕ ] ̣αν, ψ̣υχὰ δέ τοι [ο]ὐδα[ 
   — ⏕ — ⏕ — ⏑ ]  ̣ τί τὸν Πάριν ἐξαλα[ 
   — ⏕ — ⏕ ]ε̣ιλ̣ε̣  ̣  ̣µ[  ̣]ν κακὸϲ ουν  ̣[ 
Thetidos et Achillis defuncti (ψ̣υχὰ 5, cf. Hom. Od. 11.467 ψυχὴ Πηληιάδεω Ἀχιλῆοϲ) 
colloquium in Orco, quo Achilles se praesenserat adire (Il. 9.410–11 µήτηρ γάρ τέ µέ φηϲι 
θεὰ Θέτιϲ ἀργυρόπεζα / διχθαδίαϲ κῆραϲ φερέµεν θανάτοιο τέλοϲ δέ, 23.244 εἰϲ ὅ κεν 
αὐτὸϲ ἐγὼν Ἄιδι κεύθωµαι), vel in Elysio, quo Thetis cadaver filii sui e pyra Troiana 
transportat (2 ἐϲ̣ήλυθον), vd. Aethiopis, arg.; Edwards, GRBS 26 (1985), 215–20 ||  
2 εϲ:ηλυθον[ ̣]ουδ  || 3 τ[ᾶ]ϲ ἀργυροπ̣έζω, Thetis pedes argenteos habens, vd. Hom. Il. 
1.538 etc. | αιϲ:τ[  || 4–5 Thetis loquens? Chiron centaurus Saturni filius mortem Achillis 
vaticinatur, vd. Stat. A. 1.143–58 || 4 suppl. Gronewald | ϲ:εµν  || 5 αν:ψ̣υχ  | ο]ὐδα[µ- 
Merkelbach: ο]ὐ δάµ[η Gronewald: [ο]ὐδ’ ἀ[ Luppe || 6–7 Achilles matrem rogans, cur 
Paridem interfecerunt Achaei || 6 ἐξαλά[παξεν dub. Gronewald: ἐξαλά[ωϲεν Merkelbach 
ap. Gronewald, cf. Ilias Parva, arg. 6, p. 122 W. µονοµαχήϲαϲ Ἀλέξανδρωι κτείνει; Dict. 
Cret. 4.19 Philocteta insecutus sinistram manum hosti transfigit, reclamanti per dolorem 
dextrum oculum perforat; Q.S. 10.223ff.: ἐξαλα[ῶϲαν Manuwald ap. Gronewald || 7 e.g. 
ἀφ]ε̣ῖλ̣εν̣ (i.e. vitam vel honorem meum), ἐ̣µ[ὸ]ν̣ κακὸϲ οὔνο̣[µ’ ἐλέγξαϲ, cf. Nonn. D. 
10.210–11 ἐλέγχει / … αἷµα | ε̣ἱλ̣ε<ν> Manuwald ap. Gronewald: Ὑ̣µ[ὴ]ν dub. Gronewald: 
ὑ̣µ[ῶ]ν Merkelbach ap. Gronewald | οὐ ν ̣[ dist. Gronewald: κακοϲ:ουν ̣[  

82. P.Oxy. VI 864.1–5 – The Achaeans 
MP3 1604; LDAB 5450 
Papyrus, recto 
III AD 
Oxyrhynchus 
Spurlock Museum of World Cultures, Urbana, IL 
B.P. Grenfell, A.S. Hunt, P.Oxy. VI 
Pl.: Spurlock Museum, online 

    ἀπή]µοναϲ ἐν φρ[ε]ϲὶ µύθουϲ 
    -φαί]ν̣ε̣τ̣αι εἶναι ἄριϲτον 
          ]ι̣ο̣υ̣ϲι δὲ δῖοι Ἀχαιοί 
          ] ̣ ἄ̣λλοι πάντεϲ ἄριϲτοι 
   5       ]†φραϲει† τινα πάντεϲ 
flosculi Homerici. 1 supplevi, cf. Hom. Il. 12.80 = 13.748 µῦθοϲ ἀπήµων, Od. 15.445* 
ἀλλ’ ἔχετ’ ἐν φρεϲὶ µῦθον. | α ex ε scriptum. || 2 ]ε̣ φα̣ί̣νεται legerant Grenfell et Hunt, quod 
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nunc disparuit || 3 prob. κτερ]ιο̣ῦ̣ϲ̣ι, cf. Hom. Il. 11.455 κτεριοῦϲί γε δῖοι Ἀχαιοί | δυοιοι  || 
4 δ̣’ ἄλλοι G.-H. || 5 si recte exscriptum, in (ἔ)φράσαν corrigendum 

100. P.Vindob. G 26768 a – Atalanta (and Parthenopaeus?) 
MP3 530; LDAB 1256 
Papyrus, recto 
III AD 
Socnopaiou Nesos 
Papyrussammlung, Österreichische Nationalbibliothek, Wien 
Oellacher, MPER N.S. III 6, reproduced with no alterations by Traversa as [Hes.] Cat. fr. 16 
Pl.: Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri online 

        -  -  -  -  -  -  -  -  - 
        ]  ̣[  ̣]  ̣[ 
       ]  ̣ Ἀρτεµι[ — ⏓ 
  ἀπ]ώλεϲε λαὸν ἐγ̣είραϲ 
      ]  ̣ν ἐµφύλιον ἀρχήν 
  5      ] χρυϲάµπυκα Λητώ 
          ]  ̣ν̣ ’Αταλάντη 
            ]  ̣  ̣  ̣αια 
            ]  ̣[  ̣]υ̣ϲ̣τουϲ 
          ]  ̣[  ̣]  ̣  ̣ 
                      desunt versus unus vel duo 
              ] ̣ ̣ ̣[ 
        ]ϲ̣αντο̣ϲ̣ 
          ]χευϲ̣ε̣ 
15         ]  ̣[  ̣]ϲ 
     πα]ρ̣θενο ̣[ — ⏓ 
  πο]λ̣εµιϲταί 
      ]  ̣  ̣  ̣ε τελέϲϲαι 
      ]τ̣ο δὲ Λητώ 
20   ]α̣, τῆλε δ’ ἐ̣οῦϲα 
   ]οιϲι µελάθρου 
      ]εἶπε τε̣λέϲϲαι 
    ]µ ̣ον ἠε̣λ̣ί̣οιο 
      ]ε̣ι̣ε ϲελήνη 
25      ] ἔ̣ν̣δ̣υνε χιτῶνα 
    ὀ]νείρων 
      ] ̣ωι 
    -  -  -  -  -  -  -  - 
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Hesiodo dederunt Körte ap. Oellacher et Traversa, sed in Hesiodi catalogo Atalanta filia 
Schoenei (ffr. 72, 76.9 M.-W = 51, 48.12 M.) cursu celeberrima, hic Iasii, virgo venatrix 
Arcadica ancillaque Dianae (2, cf. Call. Dian. 215–20; Ov. Am. 1.7.13–14; Prop. 1.1.10; 
Immerwahr, De Atalanta, 26–27; Ziogas, Ovid and Hesiod, 156–57) materque Partheno-
paei (16?), qui ad Thebarum portas pugnaverit. Thebaidi suffragantur etiam ll. 3–4 λαὸν 
ἐγ̣είραϲ et ἐµφύλιον ἀρχήν, i.e. bellum intestinum ad Thebas capiendas necnon ll. 23ss., 
quae Atalantae somnium de morte Parthenopaei narrare videntur, vd. 24 ϲελήνη et 26 
ὀ]νείρων; cf. Stat. Th. 9.570–71 tristibus interea somnum turbata figuris / torva sagittiferi 
mater Tegeatis ephebi, 575 per attonitas noctes, 622 quid trepidae noctes somnusque 
minantur? quid Leto (5, 19) agat, omnino non intellegimus, nisi exemplum mulieris labo-
rantis memoratum, cf. Stat. Th. 9.631–34 quod si vera sopor miserae praesagia mittit, / per 
te maternos … labores / … cunctis hunc fige sagittis / infelicem uterum. poeta Antimachus 
non est. Parthenopaeus in Thebaide eius Argivus, non Arcadicus (fr. 17 M. = 17 W.; 
Cingano 2002, 41–42). eandem materiem fortasse tractabant no. 97–98, vd. SH 912 col. ii, 
vd. Livrea 1985, 599; Silvestro 2016, 119; Meliadò 2018. || 3 suppl. Oellacher || 4 κακ]ὴ̣ν 
Cartlidge* || 7 fort. ]ο̣ν̣ δ̣’ αἶα || 8 ἀ̣[π]ύ̣ϲ̣τουϲ, ἀ]κ̣[ο]υ̣ϲ̣τούϲ, -κλ̣[α]υϲτουϲ possis ||  
13 scripsi: ἀτά]λαντο̣ϲ̣ dub. Oellacher  || 14 ἣν ἐλό]χευϲ̣ε (cf. Call. Del. 326 ἣν ἐλοχεύϲαο 
Λητώ) vel ἡνιό]χευϲ̣ε̣ possis (ἡνιό]χευε̣ν̣ iam Oellacher) || 16 Πα]ρ̣θενοπ̣[αι- suppleverim: 
παρθέν[οϲ ἀδµήϲ Oellacher || 17 suppl. Oellacher || 18 fort. ] ε̣ἶ̣π̣ε, cf. 22: ὤτρ]υνε 
Oellacher || 21 µυχ]οῖϲι Oellacher: προθύρ]οιϲι etiam possis, cf. Nonn. P. 5.4 ὑπ’ 
αἰθούϲηιϲι µελάθρου. µέλαθρον = domus, vd. e.g. Hom. Il. 2.414 et Brügger, Stoevesandt, 
Visser ad loc. || 23 αὐγαῖϲ ἐπιείκε]λον ἠελίοιο dub. Oellacher, sed λον non legitur: fort. 
(ϲυν)δρό]µ ̣ον ἠε̣λ̣ί̣οιο ‘circumitum solis’ (cf. E. Ph. 163, D.P. 237*, Nonn. D. 4.277) vel 
δό]µ ̣ον ἠελίοιο i.e. ad orientem, cf. Nonn. D. 11.487, 521, 37.91 || 24 ἀντήϲ]ε̣ι̣ε possis, ita 
Ps.-Man. 1[5 K.].50–51, cf. Nonn. D. 38.346* Ἠριγένεια ϲυναντήϲειε Ϲελήνηι: ] ἠὲ ϲ. 
Oellacher || 25 ἔ̣ν̣δ̣υνε χιτῶνα Hom. Il. 2.42* et Nonn. D. 18.204*, 20.101*, semper post 
alicuius somnium | υ ex ο corr. || 26 suppl. Oellacher: βωτια]νείρων, κυδια]νείρων (Cart-
lidge*) etiam possis 

103. P.Berol. inv. 13267–8 = P.Schubart 5 – Leaving the Dryopes 
MP3 1784; LDAB 5487; BerlPap 3654 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 304) 
III–IV AD 
Hermoupolis 
Ägyptisches Museum und Papyrussammlung, Berlin 
Schubart, P. Schubart 
Pl.: BerlPap 

15  φεύγων  Ἑρ̣µ ̣[ί]ο̣να Δρυόπ[ 
 
27  ] δ̣ε̣ί̣διε δὴ πύµ[ατ 
 
47ff. ἀλλ’ ὅτε δηρ[ / αὐτίκα µὲν [ / τὸ τρίτον ὑψι ̣[ / τέτρατον· εν[ /  
   θαυµάζοντα̣ [ / τοῖϲι δ’ ἐναγ[ / αἴθ’ ἡµῖν τοι[ 
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15 Ἑρ̣µ ̣[ι]ό̣να dispexi et supplevi, deinde e.g. Δρυόπ[ων πόλιν: φ. εβ[ ̣ ̣]ονα Δ. Schubart: 
δρυόπ[ . Hercules Cerberum ex inferis deductum hic reliquit: vd. Eur. HF 615. Hermio-
naei ab Hercule Dryopica regione expulsi: Hdt. 8.43. de urbe Hermione, ibid. 8.73, Paus. 
2.34.5, Steph.Byz. s.v. Δρυόπη || 27 δ̣ε̣ί̣διε dispexi. πύµ[ατ iam Schubart, cf. 34 ὑδατο̣εν̣[ 
(vix οϊδατ ̣ε[ Schubart), 38 ἐρετµῶν || 47 ἀλλ’ ὅτε δή Schubart: ἀλλ’ ὅτε δῆρ[ιν etiam 
possis, cf. adesp. SH 1130 || 52 e.g. ἐναγ[ροµένοιϲιν || 53 τοι[αῦτα dub. Schubart 

117. P.Harr. I 3 – Zeus, Apollo, Hera (and a Titan?) 
MP3 1807; LDAB 4429 
Papyrus, recto 
I–II AD 
Unknown provenance (see Powell, P.Harris I, p. v) 
Birmingham, Cadbury Research Library, inv. 173 d 
J.E. Powell, P.Harris I; [Hes.] Cat. fr. dub. 97 Traversa; Titanomachia, fr. 5 Bernabé; 
D’Alessio 2015, 209–12; Titanomachia, fr. dub. 37, in Tsagalis, EGEF, I 
Pl. ‘a’; II in P.Harris I 

    -  -  -  -  -  -  -  -  -   
                ο]ν ἐκ [πο]δ̣ὸϲ̣ [ — ⏕ — ⏓ 
                  ]ϲ νεφεληγε̣[ρε (— ⏕) — ⏓ 
                 ]α̣ τιτηναµε[ — ⏕ — ⏓ 
                 ] β̣αλέοντι ἐο[ικώϲ 
   5         ἔχαι]ρ̣ε̣ µέγα̣ φρεϲ[ὶ(ν) — ⏕ — ⏓ 
           ⏑ αµ]ύ̣ν̣τορα Φοῖβον [⏑ — ⏓ 
   π]ροϲέφη λ̣ευ[κώλενοϲ Ἥρη 
     ]φ̣α οὗ κράτοϲ [ (— ⏕) — ⏓ 
                 ]ϲ θ’ ἵ̣ϲταται ο̣[ (— ⏕) — ⏓ 
 10           δρι]µὺν χόλον[ (— ⏕) — ⏓ 
       ]τα γε ϲθεν ̣[ ⏑ (— ⏕) — ⏓ 
     ]ενε ̣απε ̣[ 
     ] ἐϲ ἔργον δα̣[ — ⏕ — ⏓ 
      ]π̣άντεϲ δ̣[ 
 15         ]αντη[ 
          ] νωνυµ ̣[ν ⏑ ⏑ — ⏓ 
          ]α̣γαπα[ 
          ]ϲ πλη ̣[ 
          ]ν ἀδικ[ο  
 20          ]ϲεν ̣[ 
           ]  ̣ανα̣[ 
         -  -  -  -  -  -   
1 ὃ[ν vel τὸ]ν | [πο]δ̣ὸϲ̣ dispexi et supplevi, cf. Hom. Il. 1.591 ῥῖψε ποδὸϲ τεταγὼν ἀπὸ 
βηλοῦ θεϲπεϲίοιο, Il.Parv. fr. 29.3 W. ῥῖψε ποδὸϲ τεταγὼν ἀπὸ πύργου || 2 post caesuram 
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Q.S. 4.80: νεφεληγε̣[ρέτα Ζεύϲ suppl. Powell || 3 Τιτῆνα µέ[γιϲτον Bernabé: τιτηναµε[ν-, 
Τιτῆν’ ἀµε[γαρτ-, Τιτῆνα µέ[νοντ-, µε[λαθρ-, µέ[δοντ-, µε[θ-, µε[γαιρ-, µε[γηρ-, µὲ[ν — ⏓ 
D’Alessio: τιτηνάµε[νο- (arcum? Apollo ἑκήβολοϲ = sagittans? cf. 4) µετὰ χερϲὶ vel 
παλάµηιϲι (Orph. A. 251, 1274) || 4 ἐο[ικώϲ suppl. Powell. post ἐο[ικώϲ interpunxit 
Bernabé || 5 ἔχαιρ]ε Snell | fine versus πευκαλίηιϲιν e.g. D’Alessio | φρεϲὶ[ν ἧιϲιν Powell, 
rec. Bernabé || 6 µάχηϲ ἀπαµύ]ντορα (sic) Powell: ἐπαµύ]ντορα Snell || 7 π]ροϲέφη Powell 
| λ̣ευ[κώλενοϲ Ἥρη Perale ap. D’Alessio: δ̣’ εὐ[ Snell || 8 οὗ Bernabé || 9 post caesuram 
e.g. ὅ]ϲ θ’ || 10 suppl. Powell || 11 ]τα γε ϲθεν ̣[ dist. Powell et Bernabé (µε]τὰ, κα]τὰ post 
caesuram?): τὰ γε ϲθένεϊ̣ [ὧι vel ϲθένο̣[ϲ ἵππων e.g. D’Alessio ] τάγε (τά γε) ϲθεν ̣[, ]ταγ’ 
ἔϲθεν ̣[, ]τ’ ἄγεϲθ’ ἐν  ̣[ etiam possis || 12 fort. ]ενεν̣ ῥ̣’ ἀπε ̣[: ]ενει ̣απε  ̣[ Powell || 13 dist. 
D’Alessio, deinde δ’ α̣[ (Powell) vel δα̣[ || 16 νωνυµ ̣[ν Perale ap. D’Alessio: µο]νώνυχ̣[εϲ 
ἵπποι dub. D’Alessio || 18 πληγ̣[, πληξ̣[ et πλητ̣[ possis || 19 ἀδικο[ Powell, ]ο[ enim littera 
in frustulo disiuncto reperitur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

P.Harris I 3 
Cadbury Research Library: Special Collections, University of Birmingham 
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22. P.Oxy. XXX 2520 – Epic Poem on Philip (the II or the V) 
MP3 1792.1; LDAB 4834 
Papyrus, recto 
II AD 
Oxyrhynchus 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Lobel, P.Oxy. XXX; Lloyd-Jones, Parsons, SH 913–21 
Pl. 7–8 in P.Oxy. XXX; P.Oxy. online 

fr. 1.7–22 
      ]µ ̣ε̣ν̣οιο· νο[  ̣  ̣] δ’ ἐφρ[— ⏕ — ⏓ 
       ]µον ἐελπ[όµ]ενοϲ [ ⏕ — ⏓ 
       ]βων ‘Ιερών̣υµοϲ α ̣[  ̣]  ̣  ̣[ (⏑) — ⏓ 
        ]εδ’ ἐφεζόµενοϲ πτολι[ — ⏓ 
 10      ]  ̣ν ἔ̣[ϲ]ω Πελοπηίδοϲ αἴη̣[ϲ 
            ]ν ϲυνάγεϲκε Φιλιπ[π ⏓ 
         ] ἐϲ ’Αρκαδίην, ἵνα θᾶ[ϲϲον   
  ] µ ̣ή̣π̣ο̣[τ’ ἔρ]ιν ϲτονόεϲϲαν ἀγοι̣[⏓ 
    ]ϲιν ἀπ’ εὐδµήτου Φε̣[νε]οῖο  
 15   ]ϲ̣ιν ἀµύντορ̣α̣ϲ̣· ἀλλ[  ̣  ̣   ̣ ̣]αυτ[ ⏓ 
    ]  ̣οι πάτρηι ἔπι µ[ι]µνα[ζοῦϲ]ιν  
  ]θ̣έληι̣ϲ̣ι πό̣λιν Κάδµοιο κιχ  ̣  ̣  ̣(  ̣)[   
    ]ϲ̣αν ἐπὴν προτέρην ἀλαπάξη[ι  
  ]αιε  ̣  ̣ον ’Αχαιίδα φῶταϲ ἔπεµψα[ν  
 20   ]  ̣ν[  ̣]  ̣αροµου ϲτρατὸϲ ἐγγύθ̣[ ̣] ̣[  
             ]ολον [ἄν]δρεϲ α ̣[ — ⏓ 
            δ]εδαῶτεϲ ἀϋτ[ ⏓ 
             ]ω̣ντηπιδηρ[  
              ]ο̣ι ἄνδρεϲ α ̣[  
 25            ]  ̣ηκοϲιο  ̣[ ( ⏕ — ) ⏓ 

«10 Peloponnesus, 12 Arcadia, 14 Pheneus Arcadiae oppidum, 17 Cadmi urbs (Thebae?), 
19 Achaeis, [fr. 5(a)] 12 Euboei, (b) 12 Illyrii: unde etiam […] 8 ιερων̣υµοϲ, 11 φιλιπ[ ut 
nomina propria interpretatur Lobel, favebat enim Philippo II Macedoni Hieronymus e 
Maenalo Megalopolitanus. si ita est, Philippica fortasse habemus, potius quam Arcadica 
(ut Rhiani Achaica etc.): cf. inprimis Agidis Anaximenis Choerili in Alexandrum Magnum 
versus ([SH] 17, 45, 333). sed de autore et de aetate carminis omnino non constat». (Lloyd-
Jones et Parsons) de Phaesto qui scripsit Macedonica (SH 670; Fantuzzi 1988, lx–lxi) 
auctore dubitantissime cogitavit De Stefani* || 6 νό[ωι] vel νό[ον] δ’ ἐφρ[άϲϲατο Lobel 
Lloyd-Jones et Parsons: δ’ ἔφρ[ιξε De Stefani* || 7 κατὰ θυ]µὸν suppleverim, cf. Hom. Il. 
10.355 ἔλπετο γὰρ κατὰ θυµόν, Q.S. 6.83, 12.420 ἐλποµεν- κ. θ. || 8 «Hieronymus Arcas 
inter Megalopolis oecistas, Paus. 8.27.2; Philippo II se consociavit, Demosth. 18.295, 
19.11, Theopomp. FGrHist F 230» (Lloyd-Jones et Parsons). ϊερ-  || 9 «πτολίαρχοϲ, 
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πτολίπορθοϲ, potissimum πτολί[εθρον (-ωι ?)» (Lloyd-Jones et Parsons) || 10 ἔ̣[ϲ]ω West | 
αἴη̣[ϲ Lobel || 11–16 «exercitum convocabat (11) … a Pheneo auxilium petit, sed (neque) 
alii (ipsi) domi manent?» (Lloyd-Jones et Parsons) || 11 ϲτρατὸ]ν ϲυνάγεϲκε Φιλίπ[που vel 
-π[πωι De Stefani* || 12 ἐϲ metri causa: ]εϲ Lloyd-Jones et Parsons | ad fin. ἵνα θᾶ[ϲϲον De 
Stefani*, cf. ἵ. θ. ἵκηαι Hom. Od. 2.307, θᾶ[ϲϲον ἰο- Il. 17.654, Od. 20.154 || 13 µ ̣ή̣π̣ο̣[τ’ 
ἔρ]ιν … ἄγοι[εν Lobel, cf. Q.S. 4.576 εἰϲ ἔριν ἤγαγεν ἵππων: ] ̣ ̣ ̣ ϲ̣[τάϲ]ι̣ν De Stefani* ||  
14 «Pheneus oppidum Arcadicum […] Megalopoli ϲυνοικιζοµένηι non se adiunxit, Paus. 
8.27.3–4» (Lloyd-Jones et Parsons) || 15 ἀλλ[ὰ µὶν] vel ἀλλ[ὰ καὶ] αὐτ[ possis || 16 suppl. 
Lobel: έπι  || 17 κιχά̣ν̣ε̣ι̣[ν legerim, quod abiudicaverunt edd. || 18 ]ϲ̣αν nomen oppidi 
(Lloyd-Jones at Parsons), e.g. Ἄµφιϲ]ϲ̣αν, cum Thebe consociata et ante Chaeroneam 
Philippo succubita, vel adiectivum ad Thebas (17) pertinens, e.g. τειχιόεϲ]ϲ̣αν, cf. Hom. Il. 
4.378 οἳ δὲ τότ’ ἐϲτρατόωνθ’ ἱερὰ πρὸϲ τείχεα Θήβηϲ, Theogn. 1209 πόλιν δ’ εὐτείχεα 
Θήβην, A. Sept. 90 ὑπὲρ τειχέων, etc. || 19 suppl. Lobel. «’Αχαιίδα, i.e. ‘Graeciam’, 
‘Thessaliam’, ‘Peloponnesum’, nisi fort. adiective» (Lloyd-Jones et Parsons) || 21 µ]όλον 
Lobel | e.g. ἄν]δρεϲ ἄθ̣[υµοι: ]δρεϲα ̣[ edd. || 22 ἀυτ[ήν Lobel: an πυρὸϲ δ. ἀυτ[µή(ν)? || 23 
in ]ω̣ν τ’ ἐπὶ δηρ[όν corrigendum suspicantur Lloyd-Jones et Parsons, recte ut videtur || 24 
ἀθ̣[ possis, sicut in 21 || 25 δ]ι̣- vel τρ]ι̣ηκοϲιοι̣[, de numero militum? 

125. P.Oxy. XXX 2524 – Artabazus at Plataea? 
MP3 1780.2; LDAB 5381 
Papyrus, recto 
III AD 
Oxyrhynchus 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Lobel, P.Oxy. XXX; Lloyd-Jones, Parsons, SH 928–35; Choer. frr. dub. 14a–21 Radici 
Colace = frr. dub. 13a–20 Bernabé; Meliadò 2013, 51–52 
Pl.: P.Oxy. online 

fr. 3 
                           ]  ̣[ 
                  — ⏕ ]ν̣α[ρ]ί̣δ̣α  ̣  ̣[ 
       ]πε[ ]  ̣ρ̣ο̣π̣α̣  ̣[ 
           ]  ̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣ντο  ̣[     ]  ̣[ 
   05          — ⏑  ]’Α̣ριϲ̣τ̣ῆ̣ο̣ϲ µεγαλή̣τ̣οροϲ α[ 
                — ⏑ ]ι̣ω̣ι̣ ῥο̣π̣άλω̣ι κεφαλὰν[  
                     — ⏑  ]ον̣ εἶχ̣εν ὕπερθε̣ παρα[ 
               — ⏕ ] ̣α π̣ρ̣οτοµαῖϲιν α[ 
           — ⏑ ]  ̣ κ̣άρα τεφα[ 
                               ]  ̣νει̣  ̣  ̣  ̣ε̣[ 
2 ν̣α[ρ]ί̣δ̣α Meliadò, but cf. ἔριν Ἀρίδ̣α̣ (West) in fr. 2.4 || 3 π̣ρ̣ο̣π̣α̣ρ̣[ Lobel || 5 ἄνδροϲ] Ἀ.̣ 
con. Lloyd-Jones et Parsons || 6 cf. A.R. 1.427 ἤτοι ὁ µὲν ῥοπάλωι µέϲϲον κάρη ἀµφὶ 
µέτωπα || 7 e.g. παρα[ϲτάϲ || 8 κ̣άρα disp. Meliadò  
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132. P.Ant. II 57 – Recto: Battle Scene; Verso: a Mother Laments the Death 
(of Her Child?)  
MP3 1855; LDAB 5721 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 321) 
IV AD (Turner; V–VI Barns) 
Antinoupolis 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Barns in Barns, Zilliacus, P.Ant. II; Meliadò 2003, 61–69; Miguélez Cavero 2008, 53, 264 
(no. 28) 
Pl. ‘b’ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P.Ant. II 57 
Courtesy of the Egypt Exploration Society  

and Imaging Papyri Project, Oxford 
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fr. 1r 

  1    ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ [α]ἰ̣γ̣ανέ̣η̣ν ἢ χαλκ[ 
    ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣  ̣ϲ̣ ἀ̣πτ̣ό̣λεµόϲ τιϲ ἐπ[ 
    ̣  ̣]δ̣ε̣ β̣α̣λὼν τ̣[ρέ]ϲ̣ε̣ φω̣τὸϲ̣  ̣[ 
    ̣  ̣µ]ε̣νο̣ν, οὐκ ὀ̣δ̣ύ̣νην̣ [ 
1 χαλκ[είην κόρυν ἔϲχεν Meliadò: χαλκ[οπάρηιον ἄκοντα Lloyd-Jones ap. Barns || 2 ] ̣ϲ̣ι̣ο̣ϲ̣ 
ἀ̣πτ̣όλεµόϲ legerim: ] ̣ ̣ ̣γ̣ι̣` ε̣΄ πτ̣όλεµόϲ Barns: ϲ´α̣πτ̣ ̣λεµοϲ΄τιϲ  || 3 τ̣[ρέϲ]ε Barns ||  
4 ἅλµ]ε̣νο̣ν (Meliadò) melius quam ὄρµ]ε̣νο̣ν, ἄρµ]ε̣ν̣ον | οὐκ ὀ̣δ̣ύ̣νην̣ dispexi (οὐκ iam 
Meliadò): ουρ ̣ ̣δ̣ ̣νην̣[ Barns  

12   ἆ δ]ειλοὶ ϲτυγεροὶ  ̣  ̣[  ̣  ̣]  ̣α̣  ̣[ 
   φυ]ζακινῆιϲ ἐλάφοι̣[ϲ(ιν) 
    ̣  ̣  ̣]νον ὑποπτηϲϲ  ̣[ 
15  ε̣ἰ̣ϲ̣ιδέειν ϲ̣κ̣ι̣ερη  ̣[  ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣[  
  τίϲ χρειὼ ϲαρκὸϲ τὴν ἐκµ[ 
  τί[ϲ] χρειὼ πλ̣οκ̣άµων η  ̣[ 
12 ἆ δ]ειλοὶ Barns | κ̣α̣[τα]π̣α̣ύ̣[ϲατε legere possis : ν̣ ̣[ ]ρ̣ε̣α̣ ̣[ Meliadò, per litteras ||  
13 φυ]ζακινῆιϲ ἐλάφοι̣[ϲιν ἐοίκοτεϲ, αἵ τε καθ’ ὕλην Barns || 14 e.g. µίµ]νον 
ὑποπτήϲϲο̣[ντεϲ: ϲτυγ]νὸν (quod longius spatio videtur) ὑποπτήϲϲο̣[υϲι ... λέοντα Barns: 
]νονϋπο  || 16 e.g. ἐκµ[εµορήκατε: την΄εκµ[  

133. P.Berol. inv. 17024 – Rhesis in Battle  
MP3 1800.1; LDAB 5769; BerlPap 4164 
Papyrus, codex 
IV–V AD 
Hermoupolis ? 
Ägyptisches Museum und Papyrussammlung, Berlin 
Müller 1974, 397; Miguélez Cavero 2008, 47–48 (no. 22) 
Pl.: BerlPap 

   τ]ὼ µὲν δυϲµ[ενε 
   ἐϲ ϲτρατιὴν δ  ̣[ 
   ἠὲ κορυϲϲ  ̣µ[̣ 
   δυϲµενέϲιν τ  ̣[ 
  5   ὣϲ φάτο̣ τ̣ῶι δ̣’ ἀ̣[ 
 
12   ]ν τε πόνοιο 
    ]  ̣έοντα 
               ]παλάµοιο 
15            ὠ]ίζυεν 
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1 disp. et supplevi: [ ̣] ̣ωµεν δυϲµ[εν Müller || 2 δ’ M. || 3 κορυϲϲο̣µ ̣[εν- suspicor: 
κορυϲϲωµ[ M. || 5 ὣϲ φάτο̣ correxi: ὥϲ φατο M. || 13 ]ρ̣έοντα M. || 14 εὐ]π. suspicor, cf. 
Peek, Lexicon zu den Dionysiaka des Nonnos, s.v. εὐπάλαµοϲ: δυϲ]π. dub. M. || 15 suppl. 
M.: ]ΐζυεν  

143. P.Ryl. III 487 – Odysseus Relates His Adventures 
MP3 1857.2; LDAB 5539 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 313) 
IIIex.–IVin. AD 
Unknown provenance 
The John Rylands Library, Manchester 
Roberts, P.Ryl. III; Keydell 1941, 16–17; Page, SP III, no. 137; Heitsch, GDRK XXI; 
Miguélez Cavero 2008, no. 19 
Pl.: P.Rylands online   

↓ 
             ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣υ̣ϲ̣ω̣δ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ρ̣ν̣οι[  ̣  ̣]ε̣ρ̣[  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣[  ̣]  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣[ 
           δύϲµ ̣ο̣ρ[ο]ϲ ’Ελπήν̣ωρ τ̣[ὸ]ν ἀφή̣ρπαϲε δώµατα Κίρ̣κηϲ· 
  5   ἴκελ[α] ’Α̣ν̣[τ]ι̣φάτηι καὶ ἀνδ̣ρ̣οφάγωι Πολυφήµωι. 
           ἀ̣θαν̣α̣[  ̣]  ̣υ  ̣  ̣ϲ ̣ ̣[  ̣]ψατ̣[  ̣]  ̣   ̣  ̣  ̣ητῆρ’ ἀγορεύϲω 
          α̣ἰ̣γὸ̣ϲ̣ ᾽Αµαλ̣θεί̣ηϲ  ̣α̣  ̣  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣]  ̣εν αἰγίοχοϲ Ζεύϲ  
          ο̣ὔριοϲ̣ ὁρ̣µ ̣α̣ί̣ν̣ουϲι̣ν, ὁτει̣ θ̣ύουϲ̣[  ̣  ̣]ο̣τηρ[ 
          οὐδ̣ὲ̣  ̣  ̣θ̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣  ̣υ̣θο  ̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣[  ̣]  ̣  ̣ [οὐ]δὲν ἐο̣ῦ̣ϲιν  
10        ειµ ̣[                                                     ] ἀ̣νδρ(ῶν) 
          ]ι̣  
         ]  ̣  ̣µ ̣ων  
       ]ε̣ µάκελλ̣α̣ν̣  
              ]ε̣ ποθ’ ὕδωρ  
15              ]η̣ν ἐπὶ βώλωι 
              ]  ̣  ̣  ̣θιοϲ ἀνήρ 
         ]  ̣  ̣ρεϲ 
Ulixes Laerti (? vd. infra ad 13) de comitibus suis in itinere deperditis || 3 π]ε̣ρ̣[ικ]ε̣ι̣µ ̣[ε]ν̣[ 
possis || 4–5 suppl. Roberts || 4 Elpenor tecto delapsus ab alto in domo Circes, vd. Hom. 
Od. 10.552–560 | τ̣[ ̣]ν⟦δ⟧αφ ̣ρπαϲεδωµ ̣ατακι ̣κη ⟦ ̣⟧ϲ  | post Κίρκηϲ interpunxit Page ||  
5 ἴκελ[α] ‘similia de Antiphate atque Polyphemo’. Antiphates rex Laestrigonum Ulixis 
comitem unum, Polyphemus sex devoravit vd. 10.115–116; 9.287–98, 311, 344. ante καί 
τε addidit Beazley ap. Page || 6 fort. ἀ̣ο̣ϲ̣ϲ̣ητῆρ’ legendum: ]ρ̣ητην ἀγορεύϲω Roberts: 
] ̣ ̣ ̣ ̣ητηρ’αγορευϲω . ἀοϲϲητήρ vox Homerica (Od. 4.165*, 23.119*), cf. etiam Od. 
16.263 ἐϲθλώ τοι τούτω γ’ ἐπαµύντορε, τοὺϲ ἀγορεύειϲ (Iuppiter et Minerva), Nonn. D. 
13.50* ἀοϲϲητῆρα καλέϲϲω || 7 α̣ἰ̣γὸ̣ϲ̣ … αἰγίοχοϲ ludum etymologicum putavit Keydell, 
qui cf. Nonn. D. 27.195 αἰγίδοϲ ὑµετέρηϲ ἐπιδεύεται αἰγίβοτοϲ Πάν | ϲ̣[έ]λ̣[α]ϲ̣ Keydell, 
quod vestigiis non optime quadrat || 8 ο̣ὔριοϲ iam coniecerat Keydell ap. Heitsch, Iovi ab 
Amalthea nutrito (Pherecyd. fr. 42 F. = 80 D.) optime conveniens. vd. A. Suppl. 594 de 
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Iove ventos secundos mittente: κ]ύριοϲ vel θο]ύριοϲ Roberts | ορ̣µ ̣ε̣ν̣ουϲι̣ν̣ , ut videtur, sed 
vestigia incertissima | e.g. ὁτει ̣ (fort. in ὅτωι corrigendum) θ̣ύουϲ[ι β]ο̣τῆ̣ρ[εϲ] conicere 
possis, etiamsi navitis magis quam pastoribus constat Iuppiter οὔριοϲ: ο̣τει̣ο vel ε̣τει̣ο 
αρουρ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣π̣ι̣ϲ̣ Roberts, quod vix legi potest || 9 suppl. Roberts | οὐδ̣έ̣ dispexi: οὐ ῥ̣α̣ 
Roberts, deinde fort. π̣υ̣θο-, vix (ἐρ-, κελ-, π-)ε̣υ̣θο-, µ ̣υθο- || 10 εἴµ[’ Ὀδυϲεύϲ Roberts | 
ἀνδρω̣ ͞    | ὄρχαµοϲ] ἀνδρῶν clausula Homerica conveniens ducibus regibusque (Verga-
dos ad h.Merc. 175). || 12 ο̣ι̣µων dispexerat Roberts || 13 µάκελλ̣α̣ν̣ Laertis ligonem? cf. 15 
βώλωι. Homerus hortolanum describit Laertem in Od. 24.221–34, vd. praesertim 227 
λιϲτρεύοντα φυτόν. λίϲτρον simile ligoni dicit Pollux (I 245) || 16 λ]ο̣ί̣ϲ̣θιοϲ possis ||  
17 fort. ἄ]ν̣δ̣ρεϲ  

→ 
  ]  ̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣[ 
            ̣ ι̣κ̣  ̣[  ̣]τ ̣ ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣ κ̣α̣ὶ̣ π̣ήµατ̣α̣ [Πη]ν̣ελοπείηϲ. 
           µὴ ϲύ γ’ ἄπιϲτοϲ ἔηιϲ ὡϲ ο̣ὐ̣ νόϲ̣τ̣ηϲεν ’Οδυϲϲεύϲ, 
           οὐλὴν εἰϲοράαιϲ τὴν µηδ’ ἴδε Πην̣ελόπεια. 
 05     παύεο νῦν ϲταθµοῖο, Φιλοίτιε, κ̣α̣ί̣ ϲ̣ε̣ µ ̣εθή̣ϲ̣ω 
           µνηϲτῆραϲ τροµέοντα τεαῖϲ ϲὺν βουϲὶν ἀλᾶϲθαι, 
          ϲτήϲω ϲοι τεὸν οἶκον ἐλεύθερον̣. ἀ̣λλὰ καὶ ὑµεῖϲ 
          ἀµφ’ ἐµὲ θω̣ρήϲϲεϲθε κατ’ Εὐρυµάχοιο καὶ ἄλλων 
           µνηϲτήρων· κακότητο̣ϲ̣ ἐ̣πειρήθη̣τ̣ε̣ κ̣α̣ὶ̣ ὑ̣µεῖϲ 
 10     ἴκελα Τηλεµάχωι κα̣ὶ̣ [( ⏑ ) — ⏕ Πηνελοπείηι. 
           βουκόλε κάτθεο̣ [ 
           γείνεο µὲν̣ ποτι[ 
           ͞             ̣  ̣µα[ 
           µ ̣αψιδί̣ω̣ κ̣α̣µάτ̣[ωι 
 15      ε̣  ̣  ̣  ̣  ̣ω̣ν ἀγέληϲ ε  ̣[ 
           µ ̣ν̣ηϲτήρων κακ  ̣  ̣[ 
           δ̣εῦρ̣’ ἀ̣π’ ἐµοῦ ϲω̣θ̣[ 
           δ̣  ̣  ̣  ̣  ̣[ 
Ulixes Philoetio et Eumaeo (Keydell 1941). titulum ethopoeae τίναϲ ἄν εἴποι λόγουϲ 
Ὀδυϲϲεὺϲ γνωριϲθεὶϲ ὑπὸ τοῦ Εὐµαίου καὶ Φιλοιτίου susp. Fournet, qui cf. Ioannis 
Sardiani Commentarium in Aphthonium (Rabe, Rhet. Gr. XV, p. 211.13–14) Ὀδυϲϲεὺϲ 
γνωριϲθεὶϲ λοιπὸν ὑπὸ τοῦ Τηλεµάχου ἢ τῆϲ γυναικόϲ || 2 κ̣α̣ὶ̣ π̣ήµατ̣α̣ dispexi (π. hac sede 
Nonn. D. 31.264*): ἀ̣θ̣λ̣ήµατ̣α̣ Roberts || 4 ειϲορααϲτηνµηδ’ϊδεπην̣ελοπεϊα . Ulysses ipse 
cicatricem ostendit Philoetio Eumaeoque in Od. 21.221–224. post Πην̣ελόπεια semicolon 
posuit Heitsch || 5 παύεο νῦν ϲταθµοῖο Homerico versui παύεϲθον κλαυθµοῖο (Od. 21.228, 
ex eadem narratione) valde adsonans || 7 ϲτήϲω ϲοι τεὸν οἶκον ἐλεύθερον,̣ cf. Od. 21.213–
15 εἴ χ’ ὑπ’ ἐµοί γε θεὸϲ δαµάϲηι µνηϲτῆραϲ ἀγαυούϲ, / ἄξοµαι ἀµφοτέροιϲ’ ἀλόχουϲ καὶ 
κτήµατ’ ὀπάϲϲω / οἰκία τ’ ἐγγὺϲ ἐµεῖο τετυγµένα || 8–9 ἀ̣λλὰ καὶ ὑµεῖϲ / ἀµφ’ ἐµὲ 
θω̣ρήϲϲεϲθε, cf. Od. 21.234–235 ἀλλὰ ϲύ, δῖ’ Εὔµαιε, φέρων ἀνὰ δώµατα τόξον / ἐν 
χείρεϲϲιν ἐµοὶ θέµεναι || 8 αµφ’εµε  || 10 εἴκελα Heitsch, sed cf. ↓ 5 | [ἐχέφρονι Π. 
Roberts (Od. 16.130, 458, 24.198): ἀµύµονι Page (Od. 24.194): ἀγαυῆι (P.Hal. 2 = 41.12*) 
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etiam possis || 11 βουκόλε κάτθεο:̣ imitatio Homerica cum variatione, cf. Od. 21.193 
βουκόλε καὶ ϲὺ || 13 titulus carminis, Ε̣ὐ̣µα[ι- (cf. infra 15, 17) potius quam [Εὐ]ρ̣υ̣µα[χ- 
(vd. 21.245ss.): ⟦ ̣ ̣µ⟧̣ ἄ[λλο dub. Roberts || 14 correxi: µα̣ψιδί̣ω̣ϲ εµα[ Roberts || 15 ε̣ἰ̣ϲ̣α̣ΐ̣ων 
(A.R. 1.764* εἰϲαΐων κριοῦ) vel ε̣ἴ̣ τ̣ε̣ (ε̣ἴ̣τ̣ε̣) ϲ̣υ̣ῶν ([Hes.] Sc. 168 ἐν δὲ ϲυῶν ἀγέλαι) possis, 
vix β̣ο̣ῶν ἀγέληϲ: ἐξ̣ό̣τ̣ε̣ τ̣ῶ̣ν ἀγέληϲ ἐπ̣[ (Roberts) spatio longius || 16 κακο̣τ̣[ητ- disp. 
Roberts, cf. 9; fortasse post µνηϲτήρων interpungendum || 17 δ̣ευ ̣ ̣πεµουϲ ̣ ̣[. Eumaeus 
fort. canes suos increpitat et ab Ulixe avertit, vd. Od. 14.29–36 || 18 fort. δ̣ρ̣ε̣ψ̣α̣[ 

 
… / … and Penelope’s afflictions. / May you not lose faith for the fact that 
Odysseus has not returned; / you see the scar that Penelope has not yet 
seen! / Leave your work at the stable for now, Philoetius. I will set you 
free / from your fear of the suitors, free to pasture your herds. / For you I 
will set up a house that is fit for a free man. But come now, / arm 
yourselves at my side against Eurymachus and the other / suitors. For you 
have made trial of their depravity, / and so have Telemachus and (… 
Penelope ?). / Lay down, neatherd … / be on my side (?) / [title of the new 
section: Eumaeus or Eurymachus?] / (by?) a vain effort / … of the herd / 
the suitors(’ malevolence ?) / here, by me (…) saved (?)  

145. P.Mich. inv. 6946 – Homeric Parody: Battle of the Weasel and the Mice 
MP3 2652.2; LDAB 6918 
Papyrus, recto (verso: list of persons) 
c.a. 200–160 BC (Loftus, Schwendner 1996, 90) 
Arsinoites 
Papyrology Rooms, Hatcher Graduate Library, Ann Arbor 
Schibli 1983; West 2003, 258–63; Lloyd-Jones, SSH 1190 
Pl. ‘c’; I–IV, in Schibli 

[fr. a–d Schibli] 
  Μοῦϲά µοι ἔννεπ]ε ν̣εῖκοϲ̣ ὅ̣π̣ω̣ϲ̣ µ ̣[ύεϲ προβα]λ̣ό̣ντ̣εϲ 
  ±10 κατέ]ν̣α̣ν̣τι γ̣α̣λῆϲ ἔϲτη̣[ϲ]α̣ν̣ ἀ̣[ολλεῖϲ 
  κ]α̣ὶ̣ [ ̣] ̣ ̣[ ̣̣ ̣] ̣ ̣ π̣ο̣[λ]λ̣ῶι προµάχιζεν̣ ε ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣ ̣ Τρῖξοϲ 
  πη]δήϲαϲ̣· π̣υ̣κτὴϲ̣ [γ]ένε̣τ̣’ ἐ̣µ ̣ µύε̣[ϲ]ϲ̣ι̣ν̣ ἄ̣ρ̣ι̣ϲ̣τ̣ο̣ϲ̣, 
05  ἀ]λλ’ οὔ µιν πάλιν αὖ̣τ̣ι̣ϲ ἐδέξατο πατρὶϲ ἄρουρα. 
  πρῶτον γάρ µιν ἑλοῦϲα γαλῆ µέϲϲον διέβρυξεν· 
  τοῦ δὲ καὶ ἀµφιδρυφὴϲ ἄλοχοϲ οἴκωι ἐλέλειπτο 
  τρ]ωγλαίωι ἐν θαλάµωι, φρεϲὶν αἱµύλα πόλλ’ εἰδυῖα 
  ` Κνι]ϲ̣έωνοϲ θ[υ]γάτη̣ρ̣ καὶ ἑλίϲϲετ̣ο πολλά̣κ̣ι Τρ̣ῖ̣ξ̣ο̣ν̣· ΄ 
1 Μοῦϲά µοι ἔννεπ]ε suppl. West, cf. Matro, SH 534.1 | ὅ̣π̣ω̣ϲ̣ disp. West || µ ̣[ύεϲ 
προβα]λ̣όντεϲ scripsi: [πολέµ]ο̣υ̣ [κρυ]ό̣ε̣ν[τ]οϲ̣ / ἦλθε µύεϲϲ’, οἳ] δ’̣ ἀ̣ν̣τὶ West || 2 κατέ]-
ν̣α̣ν̣τι Merkelbach, Burkert app. Schibli: ἔ]ναντι Schibli | ἔϲτη̣[ϲ]α̣ν̣ Burkert ap. S.  
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| ἀ̣[ολλεῖϲ West || 3 κ]α̣ὶ̣ et π̣ο̣[λ]λ̣ῶι dispexi et supplevi | ]ι̣δ̣ε̣ vel ]ι̣λ̣ε̣ Schibli: ] ̣α̣ϲ̣ malim; 
vix ἑτ[αίρ]ο̣ι̣ϲ̣, ἑτ[οί]µ ̣ω̣ϲ̣ || 4 πη]δήϲαϲ̣· π̣υ̣κτὴϲ̣ restitui: πη]δήϲαϲ̣ [τ’] ἀκτή[ν dub. Schibli: 
χορ]δῆϲ ἁρ̣[π]ακτὴ[ρ West | γ]ένε̣τ̣’ ἐ̣µ ̣ µύε̣[ϲ]ϲ̣ι̣ν̣ Burkert ap. S. | ἄ̣ρ̣ι̣ϲ̣τοϲ̣ dub. Schibli ||  
5 suppl. Schibli | α ̣ ̣ ̣ϲεδ , ε ex δ scriptum || 6 γαλη⟦λ⟧µεϲϲον , γ ex ζ scriptum ||  
7 ἄλοχοϲ οἴκοι corr. Schibli: αλοχωιοικω  || 8 τρ]ωγλαίωι {ἐν} West ap. Schibli: 
τρ]ωγ̣ι̣δ̣ί̣ωι ἐν Schibli: ]ωγιαιωιεν  || 9 Κνι]ϲ̣έωνοϲ suppl. West | Τρ̣ῖ̣ξ̣ο̣ν̣ disp. West: τ’ ἔ̣ξ̣ω̣ 
Schibli 

(Sing to me, Muse,) of how, having (cast) the strife, (the mice) / stood … 
(united) in front of the weasel / and (how) Squeaky … much (?) fought on 
the front line, / ready to spring on it. He was the best boxer among the 
mice, / but his native father-land never had him back, / as he was first 
grabbed by his midriff and devoured by the weasel. / His wife, her cheeks 
torn by grief, was left at home / on her own in the holey chamber with her 
wily thoughts. / She was the daughter of Smoky and used to pester 
Squeaky by saying:  

10  “µ]ὴ̣ µἤνα̣ντα γαλῆϲ, ἀλ̣λ̣’ ἐ̣µ ̣ µύεϲϲ̣ι̣ γεγώνει·” 
    ̣  ̣̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ ἄγγελ[οϲ] ἦ̣λθε θέ̣[ω]ν ποϲὶ κ̣αρπαλίµοιϲι 
  Τ]ρ̣ω̣[ξάρτ]ηϲ, ὃϲ ἔν[α]ι̣ε µέ̣ϲ̣ω̣ι [µυῶ]ν ἐνὶ δήµωι 
  καί [µι]ν φωνήϲαϲ ἔπεα̣ πτερ̣[όε]ν̣τα προϲηύ̣δ̣α̣· 
   “τέθν]ηκεν δὴ Τρῖξοϲ̣ ἀµύµω̣[ν ἐ]µ ̣ πολέµοι̣ϲ̣ι̣ν̣.” 
15  ἣ δ’ ὀξὺ] ϲτενάχο̣υϲ̣α παρειάϲ τ’ ἀ̣[µφί] τ̣ε̣ χα̣ί̣ταϲ̣ 
  δρύπτετο κ]α̣ὶ̣   ̣  ̣  ̣  ̣  ̣ π̣όϲιν αφ[   ±8   ]µ ̣[ 
   “ ̣  ̣]  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣ ἔπη ζεύγνυ κα[ὶ ὑπ]ὸ̣ ϲτόµα µο̣[ῖ]ρ̣α̣ν 
    ̣̣  ̣]  ̣  ̣[  ±4  ἄ]ει̣ρε χαλινοὺϲ ε̣ἰ̣ϲ φ[ρ]έ̣ναϲ ἁµάϲ.” 
  ἦ̣ ῥ̣’, ο̣ἳ µὲ̣ν δαίνυντο θεοὶ κατὰ [µα]κρὸν  Ὄλυµπον̣, 
20  ἀλ]λ̣ά τ̣’ ἐ̣πὶ τρα̣ϲιὴν [ἦι]εν Κυλ̣λ̣ή̣[ν]ιοϲ Ἑρµῆϲ, 
    ̣  ̣  ̣]ων β̣ριθο̣µ ̣έ̣νων κα[  ̣  ̣]  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣]  ̣ν ἐξεγένοντο 
10 i.e. µὴ µὴ ἔναντα, sed post μὴ vocalium coniunctionem (ϲυναλοιφή), non contractionem 
(κρᾶϲιν) expectaveris: vd. Kühner-Blass, Grammatik, I 1, 229; Allen 1975, 98. de voce µή 
emphatice repetita vd. Hopkinson ad Call. Cer. 17: µῦ]ϲ̣ (largius spatio) µ ̣ἤν[α]ντα West: 
π]η̣µήνα̣ν̣τα vel π]ή̣µηνε̣ν̣ τὰ vel ϲ]ή̣µηνε̣ν̣ τὰ Schibli: φ]ήµην κ̣α̣ὶ̣ τὰ Burkert ap. Schibli  
| γεγώνει imperativum, ut in E. Hipp. 586 || 11 τῆµοϲ] δ’̣ e.g. Schibli: αὐτίκα] S. West ap. 
Schibli || 12 Τ]ρ̣ω̣[ξάρτ]ηϲ e.g. Schibli: Ἁρ]π̣[αγίδ]ηϲ West ap. Schibli | ἔν[α]ι̣ε West  
| µέ̣ϲ̣ω̣ι dispexi | µυῶ]ν Schibli || 15 ἡ δ’ ὀξὺ suppl. Burkert | τ’ ἀ̣[µφί] West: τί̣[λλε] vel 
τῖ̣[λε] Schibli: τύ̣[πτε]τ̣ο Burkert: τέ̣[µνε]τ̣ο̣ χ<ηλ>αῖ̣ϲ West ap. Schibli || 16 δρύπτετο κ]α̣ὶ̣ 
West | ἀφ[ραίνουϲα προϲηύδα West: ἀφ[ραδίηιϲιν Haslam || 17–18 e.g. Φρ]ά̣ζ̣[εο µή·] τ̣ά̣ 
ῥ̣’ vel τ]ὰ̣ δ̣⟦ι⟧’ | κα[ὶ ὑπ]ὸ̣ ϲτόµα µο̣[ῖ]ρ̣α̣ν / κάτθε]ο̣ dispexi et supplevi. verbum in ore tuo 
retine, i.e. fatum eius noli vulgare, cf. Nonn. D. 6.103, 42.150 et praesertim 155 καὶ µόγιϲ 
ὑϲτερόµυθον ὑπὸ ϲτόµα δεϲµὸν ἀράξαϲ: κλ̣[ ̣ ̣] ̣ρ̣ον̣α̣ µο̣[υ]ϲ̣αν West || 18 fort. µ ̣[ηδὲν || 19 ἦ̣ 
ῥ̣’, ο̣ἳ µὲ̣ν Schibli: οἳ µ[έν νυ]ν ̣West | µα]κρὸν suppl. Schibli || 20 ἀλ]λ̣ά τ̣’ Schibli: ἀλλ’ ὅ̣ 
[γ’] West | [ἦι]εν Schibli: [ἔκι]ε̣ν West || 21 τ]ῶν [εὖ β]ρ̣ι̣θ̣ο̣µ[έ]νων West 



22 Archiv für Papyrusforschung 67/1, 2021 

“Make yourself heard to your fellow mice, not the weasel!” / Yet a mes-
senger came, running on swift feet, / Troxartes, who lived in the midst of 
M(ice)land, / and spoke to her with winged words: / “In battle has died 
Squeaky the undefiled”. / With a shill cry her cheeks and hair / (she began 
to tear) and …  her spouse …: / “put a yoke on your words and in your 
mouth his fate … / … remove the bridle upon my thoughts.” / Thus she 
spoke. Meanwhile the gods were feasting on high Olympus; / but Hermes 
Cyllenian went onto the cheese rack / …of … laden … were outside (?) 

    ̣  ̣  ̣  ̣(  ̣) πα]ρ̣ὲ̣ξ̣ ἀγροῦ ϲταφυ̣[λ  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣[  ̣]ϲ ἀνὰ πάντ[α]ϲ 
  ἀµπελε]ῶνα̣ λιποντ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ θ̣εοῦ αἶϲ̣α ϲυνῆγεν 
           πάνταϲ] ἐπὶ ϲτρατιὰν, [το]ὺ̣ϲ̣ δ’ εἴϲιδεν αἶψα κ̣ί̣ο̣ν̣[τα]ϲ̣ 
25  ±7   ]ϲ̣ γ̣α̣λέη κ̣α̣ὶ̣ ἑ̣[ῶι] π`ρ´οϲελέξατο θυµῶ̣ι̣, 
  “ὤ µοι ἐγώ,] τί ποτ’ ἆρ[α] µ ̣ύ̣[εϲ ϲ]υνέλεχθεν ἀολλεῖϲ 
    ̣̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ µὴ δ’ α̣ὖ π̣ολ̣[έµ]ου µέγα νεῖκοϲ ἀέξηι̣ 
  Ἄρηϲ] αἰν̣ο̣µ ̣όροιϲι µυϲὶν [καὶ ἐ]µ ̣ο̣ὶ περὶ νίκηϲ. 
  ἀλκῆϲ] δὴ̣ καὶ ἔγωγε νέ[ηϲ] ἐµπ̣ί̣µ ̣π̣[λα]µ ̣αι ἦτορ.” 
30  ἡ δὲ κ]ε̣χα̣ρ̣µένη ε̣  ̣ε̣ν ̣[  ̣  ̣]  ̣λ̣η  ̣  ̣[ 
   ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣ εἰϲ̣ῆλθε⟦µ⟧ε̣  ̣[  ̣  ̣]δ̣δυ  ̣  ̣  ̣[ πυ]θµέν’ ἐλαίηϲ 

22 πα]ρ̣ὲ̣ξ̣ dispexi et supplevi || 23 ἀµπελε]ῶνα̣ Schibli | λ̣ιπόντα̣[ϲ Schibli: λ̣ιπόντ[εϲ West 
| ὅϲου]ϲ ̣Schibli: ἐπε]ὶ̣ West ap. Schibli || 24 πάνταϲ] West | το]ὺ̣ϲ̣ Schibli | κ̣ί̣ο̣ν̣[τα]ϲ̣ West 
ap. Schibli || 25 ἀγχινόο]ϲ̣ West | ἑ̣[ῶι] Burkert, Merkelbach, West app. Schibli || 26 ὤ µοι 
ἐγώ,] Schibli | ἆρ[α] µ ̣ύ̣[εϲ Schibli, Haslam || 27 δειµαίν]ω ̣West ap. Schibli | π̣ολ̣[έµ]ου 
Haslam || 28 Ἄρηϲ West | αἰν̣ο̣µ ̣όροιϲι scripsi: αἰ]ν̣[οβ]όροιϲι Merkelbach ap. Schibli: 
β]αι[οµ]όροιϲι West | καὶ ἐµ]ο̣ὶ Schibli || 29 ἐµπ̣ί̣µ ̣π̣[λα]µ ̣αι disp. et suppl. West: 
ἐµπ̣ά̣[ζο]µ ̣αι West ap. Schibli: ἐµπ̣ε̣ί̣[ρο]µ ̣αι Schibli || 30 ἡ δὲ κ]ε̣χα̣ρ̣µένη dispexi et 
supplevi || 31 fort. εἰϲ̣ῆλθεν̣ κ̣[α]δ̣δ̣ύν̣τ̣’ ἐ̣[ϲ, si poeta Theognidis versus 1035 πυθµένα 
λίµνηϲ in πυθµέν’ ἐλαίηϲ detorsit | ⟧ε̣ ex ν scriptum, ut videtur | µέγ[αν] δ’̣ ὑπ̣ὸ̣ π̣[υθ]µέν’ 
contra vestigia West 

along the field ... grapes ... over them all / leaving the vine(yard) ... the 
will of the god gathered / them (all) for battle, and the weasel saw them 
suddenly making strides / towards her … and murmured to her heart: / 
“(Dear me!) Why have all the mice gathered together? / (I fear that Ares) 
may cause a strife / for supremacy between the mice, doomed to a sad end, 
and myself. / My heart too is filled with with fresh (bravery).” / And re-
joicing (she) … / … she headed towards ... (fallen into?) the trunk of an 
olive tree 

   (initia versuum undeviginti) 
  ο]ἳ̣ Ϲπ̣̣ά̣ρτην ἐνέµοντο [Π]ύλου θ’ ἱ[ερ]ὸ̣ν πτολ[ίεθρον· 
  οὔτε γὰρ εἰϲ πλίνθουϲ οὔ̣τ’ εἰϲ ὀρ[ο]φὴ[ν] ἀ̣ν[έβαινον, 
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  ἀ̣λ̣<λ>’ ἐν ἀρουραίοιϲ πεδίοιϲ ἐν̣έµοντ̣[ο κ]α̣ὶ̣ ὕ[λαιϲ. 
  οὗτοι ἄρ’ ἠγερέθοντο γαλῆ[ϲ] ἐ̣ϲ̣ φύλο̣π̣[ι]ν αἰ[νήν. 
55  τοῖϲι δὲ καὶ µετέειπε Μυ̣[λ]εύϲ, ὃϲ π̣ᾶ̣ϲ̣ι̣ δ̣ί̣[καζεν· 
  ἦν γάρ τ’ οὐδὲ πόδε<ϲ>ϲιν ἔτ’ ἄρτ̣ιοϲ, ἀλλὰ ν̣ο̣ή̣[µων 
  το̣ῖ̣ϲι δ’ ἐνέπρεπε πᾶϲι παλα̣ι̣ά τ̣ε̣ π̣[ολλά τε εἰδώϲ· 
  ὅ ϲφι̣ν ἔυ φρονέ̣ω̣ν̣ ἀγορήϲατο κ̣α̣ὶ̣ [µετέειπεν· 
   “ἦ δὴ ἐ̣γὼ τάδε̣ [π]ά̣ντα, µ ̣ύεϲ, π̣α̣ρ̣[ὰ πατρὸϲ ἄκουϲα 
60  ἡµετέρου· κεῖν[ο]ϲ  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣]λ̣ακ̣[ 

 
P.Michigan 6946 

Image digitally reproduced with the permission  
of the Papyrology Collection, University of Michigan Library 
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51–53 suppl. Schibli || 54 φύλο̣[πι]ν αἰ[νήν Luppe, Burkert, Merkelbach et Lloyd-Jones 
app. Schibli || 55 Μυ̣[λ]εὺϲ con. Schibli, rec. West | δ̣[ίκαζεν (West) melius quam δ̣[ίηιτα, 
cf. A.R. 4.1022 δίκαϲ λαοῖϲι δικάζει || 56 cf. Opp. H. 3.41* πολυπαίπαλοϲ ἠδὲ νοήµων ||  
57 suppl. Schibli || 58 ἔυ φ. West: ἐυφρονέων Schibli || 59 ἦ δὴ … ἄκουϲα West: ἤδη … 
πα[ρὰ πατρὸϲ ἀκούϲαϲ Burkert et Merkelbach app. Schibli || 60 ] Λ̣ακ̣[εδαιµον- West ap. 
Schibli 

51–60: those who inhabit Sparta and the sacred city of Pylos. / For they 
did not trample on bricks or (nested) under roofs, / but lived in the rural 
pastures and (the woods). / They gathered together, preparing for the 
(dreadful) battle against the weasel. / To those spoke Muleus, who always 
(regulated) all (their disputes), / as he was not swift of foot, but thoughtful 
indeed, / and surpassed all the others in (knowledge) and wisdom. / With 
good intent he addressed them and (spoke among them): / “All these 
things (I have learnt) from (my father), fellow mice, / He ... 

147. P.Yale II 124 – Homeric Verses 
MP3 1225.11; LDAB 7023 
Papyrus, recto (verso: list of words in κ?) 
III BC 
Unknown provenance 
Beinecke Rare Books and Manuscripts Library, Yale University, P.CtYBR 2080 A Ro 
Stephens, P. Yale II 
Pl.: Yale University, Papyrus Collection Database, online 

  -  -  -  -  -  -  - 
    ]µ ̣ατα καλά 
  ]ϲ̣ι δῦνον 
  ]πι χαλκῶι 
  ]  ̣[  ̣]ρον ἔλαιον 
  5      ]αρ[  ̣  ̣]  ̣ 
       ]  ̣  ̣ π̣όληοϲ 
     ]καλέϲοι 
       ] ἄνωγεν 
       ] 
10         ]νεν τελέεϲϲιν 
       Ἀ]χ̣αιῶν  
       ]  ̣[ 
   -  -  -  -  -  -  -  - 
2 fort. ἐνὶ τεύχε]ϲ̣ι δῦνον, cf. A.R. 1.638: ] ̣αυνον Stephens || 3 αἴθο]πι χαλκῶι Stephens ||  
4 prob. ὑ̣[γ]ρὸν ἔλαιον (Stephens) || 6 τεῖχοϲ ἐυδµήτο]ι̣ο ̣π̣όληοϲ (Hom. Il. 21.516) supple-
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verim: οὐ[δὲ] πόληοϲ (Il. 16.395) Stephens || 7 l. καλέϲϲοι || 10 κατὰ ϲτρατὸ]ν ἐν τελέεϲϲιν 
(Hom. Il. 7.380 etc.) Stephens || 11 Ἀ̣χαιῶν Stephens 

149. P.Oxy. XXX 2512 + P.Köln III 127 – Cento: The Wedding of Peleus and 
Thetis? + …? 
MP3 1225.1 + 1984.1; LDAB 2411; w7 in West 2017 
Papyrus, verso 
II2 AD 
Oxyrhynchus 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford; Institut für Altertumskunde, Universität zu 
Köln, P. 2693 
Lobel, P.Oxy. XXX; B. Kramer, P.Köln III; Gonis 2011 
Pl. 1 in P.Oxy. XXX; P.Oxy. online; pl. II, in P.Köln III; P.Köln online 

P.Oxy. XXX 2512 fr. 2 
   -  -  -  -  -  - 
     ] ̣ουµε̣ν̣[ 
    ]χ̣αιποτι̣[ 
           θυ]γ̣ατὴρ ἀγελείη [ 
           ἀν]δρὶ πόρεν παράκ[οιτιν 
  5   ] τ̣ε κηδοµένη τ̣ε̣ [ 
   ]  [ 
   ] ̣θα̣ι θέµιϲ ἐϲτίν [ 
         ] ̣ ἤµατα [ 
    ]ρεϲµ[ 
    ]       [ 
    -  -  -  - 
De Pelei et Thetidos nuptiis cogitare possis || 2 fort. ] κ̣αὶ πότν̣[ιαν ῞Ηρην, cf. καὶ πότνια 
µήτηρ (x17 in Homero): ]χ̣αιποτι[ Lobel || 3 Διὸϲ θυ]γά̣τηρ ἀγελείη = Hom. Il. 4.128, Od. 
13.359 (Lobel). Minerva ad nuptias invitatur et in certamine contendit. deam in fragmento 
Coloniensi memoratam esse suspicor, vd. col. 2.3 παρθενι[κῆι, cf. Hom. Od. 7.19–20 
Ἀθήνη / παρθενικῆι εἰκυῖα νεήνιδι, col. 2.9 παρθένο[ || 4 ἀν]δρὶ πόρεν παράκ[οιτιν ≃ Hom. 
Il. 24.60 (Lobel). Hera Apollini memorat se Thetida aluisse et coniugem dedisse Peleo ||  
5 e.g. Ἥρη, ὁµῶϲ θυµῶι φιλέουϲά] τ̣ε κηδοµένη τ̣ε̣ (τ. κ. τ. Il. 1.196, 209, Lobel). Hera 
Thetidi gratiam agens Iovem recusanti? cf. Cypria fr. 2 W./B., A.R. 4.796–97; Apollod. 
3.15.3. || 7–8 loquiturne Peleus? fort. δέ]χ̣θαι̣ θέµιϲ ἐϲτίν, i.e. coniugem? cf. Od. 16.91 
ἀµείψαϲθαι θέµιϲ ἐϲτίν || 8 e.g. χάρι]ν̣ ἤµατα [πάντα ‘gratias tibi maximas agam in perpe-
tuum’ 

170. P.Ant. II 56 – L(e)ucopolis?  
MP3 1957; LDAB 5365 
Papyrus codex 
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III AD 
Antinoupolis 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Barns, Zilliacus, in P.Ant. II; Latte 1962, 154; Meliadò 2003, 51–60 

fr. A (a)r 15 ο]ὐ γὰρ ̣ [ correctio ab ignoto adposita ad copiam Papyrorum Antinopolita-
narum in Hellenica Romanaque bibliotheca in Londinio servatam: θ]υγατ̣[ερ Barns 
fr. A (b)r marg. 4 ζ «NB has no line above and below [i.e. signum stichometricum non est]. 
?not ζ = ζήτει?» Turner, in copia altera bibliothecae eiusdem. 
fr. B (a)r 5 Λευκοποληωϲ Barns: λευκοπόλ’ Ἠώϲ Turner ap. Barns: Λυκοπολίτηϲ Latte, 
cf. Turner, in copia bibliothecae Londinensis, «Latte simply to get Λυκοπολίτηϲ into the 
line. But surely it would go?» 

171. P.Ant. II 58 – The Serpent 
MP3 1849.4; LDAB 5827 
Parchment codex (Turner 1977, no. 322) 
IV–V AD (Vmed. Cavallo) 
Antinoupolis  
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Barns, Zilliacus, P.Ant. II; Miguélez Cavero 2008, no. 45 
Pl. ‘d’; III in P.Ant. II; 76a in Cavallo 1967 

→ 
10  αὐτὰρ ὁ πρα̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣  ̣χ̣ο̣ϲ̣  ̣[ 
  τὼϲ πάροϲ †εγνονεεϲκεν† επρ ̣[  
  φαίηϲ κεν ποταµη̣[δ]ὸ̣ν ἐπιρρ[ 
  ὁλκὸν ` ἔ ΄ µεν λεῖον [  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣  ̣ψ̣ο̣  ̣  ̣[ 
  ὑψόϲ’ ἔχεν κεφα[λὴν  ̣]ε̣ρα  ̣[ 
15  ὀφθαλµῶν ἀµα[̣ρ]υ[̣γµα 
  χρυϲείην λιχµᾶτο  ̣[ 
10 ὁπρα̣  | δ]ο̣λ̣ι̣χ̣ὸ̣ϲ̣ vel µ]ε̣ί̣λ̣ι̣χ̣ο̣ϲ̣ possis: ] ̣η̣λ̣θ̣ε̣ϲ̣[ Barns || 11 ἐγκονέεϲκε corrigendum 
suspicor: ἐκγονέεϲκεν Iovine* | fort. ἐπρή̣[ϲθη δ’ vel τ’: ρι[̣ vel ρη̣[  || 12 e.g. ἐπιρρ[ωϲ-
θέντα ῥέεθρα vel ἐπίρρ[υτον χυτὸν ὕδωρ || 14 cf. A.R. 4.154 ὑψοῦ ϲµεραδαλέην κεφαλὴν 
µενέαινεν ἀείραϲ, de serpente Colchico; Sil. C. 6.233–34 arduus ille super tumidis cer-
vicibus altum / nutat utroque caput; Nonn. D. 43.239 κεφαλὴν ὤρθωϲεν, ἀποπτύων δὲ 
γενείων, Proteus in serpentem se transformat; Gigli Piccardi 1998, 169. ὑψόϲ’ε-  | e.g. 
κ]ερ̣άε[̣ϲϲι πεποιθώϲ, cf. Nic. Th. 260 (Cerastes: vd. Overduin ad loc.) || 15–16 cf. Euph. fr. 
71.6–7 Lightfoot = 87 Acosta Hughes et Cusset οὐραῖοι λιχµῶντο περὶ πλευρῆιϲι 
δρ̣ά̣[κοντεϲ, / ἐν καί οἱ βλεφάροιϲ κυάνω ἠϲτράπτετ̣ο̣ν̣ [ὄϲϲε. λιχµάζω intransitivum in Nic. 
Th. 228–29 ὀξὺ δὲ δικρῆι / γλώϲϲηι λιχµάζων (vipera), sed cf. Hom. Il. 21.123 (ἀπο-), de 
piscis sanguinem humanum lingentibus; Nic. Al. 569 λιχµώµενοϲ ἔρϲην (rubeta); Nonn. D. 
7.328–29* δράκων δέ τιϲ … λιχµᾶτο … αὐχένα νύµφηϲ || 15 schol. A.R. 2.228 
ἀµαρύγµατα· τὰϲ λαµπάδαϲ τῶν ὀφθαλµῶν, ab Hesiodo, Th. 827 (Typheus); cf. h.Merc. 45 
ὀ. ἀµαρυγαί (Mercurii); Nonn. D. 5.342 ὀφθαλµῶν ἀµάρυγµα νόωι µετέθηκεν Ἀθήνη 
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(Tiresiam caecans); [Opp.] C. 3.90 de lyncum oculis micantibus. descriptiones redolent 
heroicas versus, e.g. Hom. Il. 15.607–08, 19.365–66 τὼ δέ οἱ (Hector/Achilles) ὄϲϲε / 
λαµπέϲθην; cf. Il. Exc. fr. 2.8 W. = 4.8 B. ὄµµατα τ’ ἀϲτράπτοντα (Ajax); Treu 1955, 252. 
|| 16  ̣[ hastae verticalis vel obliquae apex, π[αρείην (Barns) 

 
P.Ant. II 58 

Courtesy of the Egypt Exploration Society  
and Imaging Papyri Project, Oxford 

172. P.Ant. III 116 –The Soothsayer, Lampsacus(?), The Sacrifice 
MP3 1957.1; LDAB 5402 
Papyrus codex 
III AD 
Antinoupolis 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford 
Barns, Zilliacus, P.Ant. III; McNamee 1977, 107 and n. 114; McNamee 2007, 457  
b 23 ναίετε ζα̣[ ed.pr.: ναίετε κα̣[ Meliadò* per litteras et Turner* in copia bibliothecae 
Hellenicae et Romanae in Londinio servata. Unidentified hexameters, with scholia; 
apparently epic» (Barns). «Ho seri dubbi che si tratti di un papiro esametrico. Da quello 
che vedo è quasi certamente un testo in prosa con citazioni poetiche o un commentario» 
(C. Meliadò, per litteras). 
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175. P.Berol. inv. 17044 – Unidentified Content 
MP3 1835.1; LDAB 3520; BerlPap 4171 
Papyrus, recto 
Vex.–VIin. AD (cf. Gigli Piccardi 1990, 12–13, Steinrück 1999, 99. Hand very similar to that 
of BKT IX 152; both blank on the back, both from rolls or single sheets: Gonis 2003, 13) 
Hermoupolis 
Ägyptisches Museum und Papyrussammlung, Berlin 
Müller 1968, 121; Miguélez Cavero 2008, 69 (no. 47) 
Pl. 22.2 in Müller; 21b in Cavallo, Maehler, GBEBP; BerlPap 

       ]  ̣(  ̣)[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣[ 
       ]τιµ ̣[έ]ν̣ου κ’[ ⏑ ⏑ — ⏓ 
      ]ω̣γειν τ’, οὐ µε[ ⏑ — ⏓ 
  ] ἀ̣λλά µιν ἀλλ ̣[  
  5  ]υ δ’ ἐπὶ τοῖϲ ε[ ⏑ — ⏓ 
  ] κ̣τήµατοϲ ηµ[ ⏑ ⏑ — ⏓ 
  ]αι χθόνα τ̣ή̣[νδε ⏑ — ⏓ 
    ]µ ̣ω̣ν̣[ 
2 ἐυκ]τιµ ̣[έ]ν̣ου possis: Ἀν]τινόου dub. Müller | ουκ’[ pap. || 3 ἀν]ώ̣γειν possis, τ’ου pap. || 
4 finis versus, ut videtur || 5 ὁµο]ῦ δ’ possis: ο]ὐδ’ Müller, sed metrum syllabam ante ο]ὐ 
poscit | ουδ’επι pap. || 6 e.g. καὶ] κ̣τήµατοϲ ἡµ[ετέροιο (κ]τήµατοϲ ἡµ[ετέρου iam Müller) || 
7 e.g. ὅϲ]αι χθόνα τ̣ή̣[νδε νέµονται, τ ex α scriptum | κ]αὶ χθόνα τρ[ dub. Müller 

177. P.Cairo inv. 47270 – The Fleeing King, Cyrene 
MP3

 1842; LDAB 10828 
Papyrus, recto (verso: document) 
II–III AD (LDAB) 
Oxyrhynchus 
Cairo, Egyptian Museum 
Edgar 1926, 203; Hes. Cat. fr. dub. 93 Traversa; Miguélez Cavero 2008, 34 n. 227 
Pl.: Photographic Archive of Papyri in the Cairo Museum, online 

col. i.11–17 

       ]  ̣  ̣[  ̣  ̣  ̣]  ̣ρ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]ορµηθέ̣ντεϲ 
      ]  ̣  ̣[  ̣  ̣]  ̣[  ̣]  ̣  ̣ µ ̣εγαθύµο̣υϲ̣ 
       [  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣ν φθι[µ]ένοιϲι µ ̣έ̣λ̣ε̣ϲϲ̣ι[ν 
     ]  ̣  ̣  ̣ρ̣ο̣  ̣  ̣α̣µ ̣[  ̣]  ̣ πολέ̣µου πε̣ρ̣  ̣[  ̣]  ̣[  ̣]  ̣[ 
15  ]  ̣  ̣ν̣ φε̣υγ̣ὼν [β]αϲιλεὺ̣ϲ  ̣ϲιαϲα  ̣[ ⏕ — ⏓ 
  ]  ̣ ἐ̣ξ αἰπῆϲ φυγὰϲ ἄγριοϲ ἵξεται ἀνήρ 
  ]  ̣ει λιπαρὰ κρήδεµνα Κυρήνηϲ 
15 Ἀ̣ϲίαϲ (alpha longum) possis: [ὁ]ϲίαϲ Edgar  || 16 αἰπῆϲ legi: ἄγρηϲ Edgar | ἄγριοϲ … 
ἀνήρ, fort. Aristaeus filius Apollonis et Cyrenes, qui Agreus vocatur et iussus patris man-
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dato montem (16?) Phtioticum reliquit, in Ceam insulam migravit et illic pestem pepulit, 
vd. Pi. P. 9.62–65; A.R. 2.506–21. rex (15) Ceorum dicitur Aristaeus ab Hyg. Astr. 2.4.6 
 
col. ii 17 l. ὣϲ οἱ µὲν π ̣[ 

180. P.Grenf. II 5 – Unknown Content 
MP3 1805; LDAB 7013 
Papyrus, recto 
III BC 
El-Hibeh 
Oxford, Bodleian Libraries, MS. Gr. class. f. 45 (P) 
Grenfell, Hunt, P. Grenf. II 
Pl. ‘e’; 1 in P.Grenf. II 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P.Grenf. II 5 
Reproduced with the permission of Bodleian Libraries, 

Imaging Services Office, Weston Library, Oxford 

fr. 1 
    ]κλείοµαι ἁδρῶι 
   ] δ̣ηλήεϲϲιν 
   ]νηϲ ἄτερ ἄτηϲ 
   ]ητε βέβηκαϲ 
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  5 ]τ̣ο̣ν ἄϲτυ 
   ]  ̣ο τέκν̣[ 
1 disp. A.S. Hunt (adnotatum in copia Papyrorum Grenfellianarum a Lucia Hunt Sackleria-
nae bybliothecae donata): ] ̣ ̣ε̣ι̣οµαι α ̣ ̣ω̣ι Grenfell et Hunt in editione principe || 2 dispexi. 
δηλήειϲ = δηλήµων, vd. Orph. A. 923: ]η̣λ̣ηεϲϲιν Grenfell et Hunt: ]η̣γ̣η̣εϲϲιν Hunt* || 3 
ἀδι]νῆϲ possis, cf. A.R. 4.1528 ἀδινῆι περιθαµβέεϲ ἄτηι || 5 (-)κλυ]τ̣ὸ̣ν suppleverim 

fr. 2  
    ]  ̣ πο̣λ̣[  ̣]  ̣[  ̣]  ̣ρ̣ον  ̣[ 
   π]τερὸν ωἰονοῖο [  ̣  ̣  ̣]  ̣[ 
   ] ̣αρ ἐµοὶ ἄλγεα̣ δε̣ι̣ν̣[ά 
   ] π̣αίδα ϲε τικτ̣[ 
      ]  ̣  ̣[  ̣  ̣]  ̣  ̣[ 
1 fort. πο̣λ̣[υ]π̣[ε]ί̣ρονα̣ [ || 3 vix γ̣ὰρ, fort. π̣αρ’ | δε̣ι̣ν̣[ά dispexi et supplevi, cf. E. Ba. 1260 
ἄλγοϲ δεινόν, Max. 6.228 ἄλγεα δεινά 

182. P.Haun. I 4 – Athena; Hyperboreans, Cilicians, Ethiopia 
MP3 1788; LDAB 4316 
Papyrus, recto 
I AD 
Arsinoites, Fayum?  
SAXO Institute, University of Copenhagen, inv. 323a 
Larsen in P. Haun. I; Maas 1947 
Pl. ‘f’; Maas 1947, 220 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P.Haun. I 4 
Courtesy of the Papyrus Hauniensis Collection, Copenhagen 
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   -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   
   Ἀθ]αναία θυγάτηρ Διὸϲ ε[ — ⏕ — ⏓ 
   π]ί̣ϲυνοϲ καὶ ὑπερφιάλω[ ⏕ — ⏓  
   αλ]λ’ ἄγ’ ὅπωϲ τὰ̣ τάχιϲτα[⏑ — ⏓ 
       ]θα ποϲϲὶν ἐπ’ οἴδµατα [ — ⏕ — ⏓ 
   5    ]α̣ϲουϲϲτερεωµενα  ̣φ̣[— ⏕ — ⏓ 
     ]  ̣ Ὑπερβορέουϲ Κίλικά̣[ϲ τε ⏑ — ⏓ 
     ] πολύπτυχον Αἰθιοπ̣[ — ⏕ — ⏓ 
    ἐ]πὶ χῶρον̣ [  ̣]  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣]  ̣[ 
     -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
1–2 fort. de Aiace Locreo, cf. Hom. Od. 4.499–511 | 4–7 de Martis et Minervae alterca-
tione cogitavit Maas (Hom. Il. 15.121ff.). || 1 ταῦτα δ’ Ἀθ]αναία θυγάτηρ Διὸϲ ε[ὐρυάνακ-
τοϲ e.g. Larsen: τῶι γὰρ Ἀθ]αναία ... ἔ[ϲτ’ ἐπαρωγόϲ Maas, qui versus continue, prosaico 
modo conscriptos existimavit: ἐ[µµεµαυῖα et alia possis || 2 e.g. οὔ οἱ ἔην π]ί̣ϲυνοϲ καὶ 
ὑπερφιάλω[ϲ ἀλάλαζε: τῆι π]ίϲυνοϲ καὶ ὑπερφιάλω[ι µαχέϲαιτό κ’ Ἄρηι Maas: γηθ]ό̣ϲυνοϲ 
Larsen || 3 ἀλλ’ ἄγ’ ὅπωϲ: cf. Ar. Ec. 82 ἀλλ’ ἄγεθ’ ὅπωϲ, Emp. fr. 67.1 I. = 53.1 W. νῦν δ’ 
ἄγ’, ὅπωϲ || 3–4 τὰ τάχιϲτα [φίλοιϲ ἀπονιϲϲώµεϲ]θα ποϲϲὶν Maas || 4 ῥίµφ’ ἐφαλώµε]θα 
e.g. Larsen || 5 ]α̣ϲουϲ τ’ ἐρεώµε̅ν Ἀµφ[ιτρίτηι Larsen: ἀπείριτ]α̣ ϲοὺϲ τ’ ἐρέωµεν / 
ἀµφ[ιπερικτίοναϲ Maas: ]α̣ϲου, ϲτερεῶι µὲν α⟦ ̣⟧φ̣[ etiam possis || 7 πολύπτυχον, Thebae in 
Cilicia sub monte Placo fuisse videntur, vd. Graziosi et Haubold ad Hom. Il. 6.197 | 
Αἰθίοπ̣[άϲ τ’ ἐριθύµουϲ suppleverim, cf. [Hes.] Cat. fr. 98.17 M. = 150.17 M.-W. 
Αἰ[θ]ίοπεϲ µεγάθυµοι, Hom. Il. 1.423 ἀµύµοναϲ Αἰθιοπῆαϲ, Q.S. 2.468 Τρώων Αἰθιόπων 
τε καὶ Ἀργείων ἐριθύµων: Ἴδην οἳ ναίουϲι] πολύπτυχον Αἰθίοπ̣[άϲ τε Maas: ὅϲϲοι τ’ 
ἐνναίουϲι] π. Αἰθιόπ[̣ειαν Larson. Aethiopia hic Asiatica regio, vd. Hirschberger ad [Hes.] 
Cat. fr. 63.15 || 8 dist. et suppl. Maas: ἔκοµ]π’ ἠχὼ ῥόµβ[ων τυπάνων τε e.g. Larson 

183. PSI XIV 1385 – The Hunting Maiden (Pyrene?) 
MP3 1779; LDAB 217 
Papyrus, recto 
II–III AD 
Oxyrhynchus 
Istituto Papirologico G. Vitelli, Florence, inv. 2499 
Bartoletti, in PSI XIV; Lloyd-Jones, Parsons, SH 953–54; Antimachus, fr. dub. 199 
Matthews 
Pl. II in PSI XIV; PSI online 

fr. 1 
              ἐ]ύφρονεϲ α ̣[ 
    ]ν ἀτὰρ κλυτὰ̣ κ[  
             ] ἀελλοπόδαϲ ενα̣[ 
             ]θοι̣ [κρ]α̣τερὸν δε̣π̣ι̣τ̣  ̣[ 
    5    βαϲι]ληίδ[α] δωϲέµεν ἀρχή[ν 
             ]ρ̣ε[  ̣  ̣  ̣  ̣]ατο παῖϲ ἀέκου̣[ϲα 
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             ]ι̣[  ̣  ̣  ̣  ̣]υϲ λειµῶνα[ 
         ]  ̣νοεη ̣ ̣[  ̣  ̣]ε̣ι̣ϲ̣α  

          πό]τ̣νια θηρῶ̣ν 
  15    µαλ]ε̣ρ̣[ο]ῦ̣ πυρὸϲ ο̣ὔρεα µακρά 
              ]νυµ ̣ο̣ν ἐ̣κλή̣ιϲϲε 
        ]  ̣ ἐτέτ̣υκτ̣ο 
      ]ο̣υδεφα̣ν  ̣  ̣  ̣  ̣[ 
    -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
1 ἄν̣[δρεϲ Silvestro* || 2 κε̣[δνά dub. Meliadò* || 4 δ’ ἐ̣π̣ὶ̣ τ̣ο̣[ῖϲ ὄµοϲ’ ὅρκον Maas: δ’ 
ἐπιτε[ιλατο µῦθον Lloyd-Jones: δ’ ἐ̣π̣ὶ̣ τ̣ο̣ῖ̣[ον Meliadò*: δ᾽ ἐ̣π̣ὶ̣ τ̣ό̣[ξον malim (cf. Hom. Il. 
8.279), quod virgini venatrici aptum. «Virgo venatrix fuit Pyrene (vid. l. 15) filia Himeri 
filii Europis et mater Martis filiorum Lycaonis et Diomedis Bistoniae regis» (Lloyd-Jones, 
SSH 953–54) || 6 πα]ρε̣[θήκ]ατο possis, cf. Nonn. D. 9.98* (βρέφοϲ). || 7 ἀϲ]φ[̣οδελο]ὺϲ vel 
καθ’] ἱ̣[µερτο]ὺϲ Silvestro* || 8 βέλη ϲτ]ονόεντ[α ἱ]εῖϲα dub. Meliadò* || 15 µαλ]ε̣ρ̣[ο]ῦ̣ 
Lobel, cf. Il. 9.242. montes ignei ad etymologiam ‘Pyrenaei’, cf. Sil. 1.353–59 || 18 fort.  
] οὐδ’ ἔφαν ο̣ὖ̣ρ̣ο̣[ι: ] ̣υδε Φάνη̣τ̣ο̣ϲ̣ dub. Meliadò* 

fr. 2 
     -  -  -  -  -  -  -  -   
      ]  ̣  ̣  ̣ει̣ϲ̣[ 
      ]λ̣ιχµῶντο̣[ 
             ] ὡϲ αἱ µὲν̣ φ[ 
          ]  ̣  ̣ην δε  ̣  ̣  ̣[ 
    5 ]  ̣  ̣ µ ̣υθοι[ 
          ] µη̣τ̣[ 
     -  -  -  -  -  -  -  -   
1 ]φ̣ε̣ύ̣γ̣ειϲ dub. Meliadò* || 2 scripsi: αἰχµῶν τ[ edd. || 4 fort. µά]ρ̣γ̣ην   

185. P.Köln X 403 – Didyma (?) 
MP3 1965.42; LDAB 10078 
Papyrus, recto 
III BC 
Unknown provenance 
Institut für Altertumskunde, Universität zu Köln, inv. 20270–17 (= ?71) 
Gronewald, in P.Köln X 403; Perale 2010b, 27 
Pl. V a in P.Köln X; P.Köln online 

    -  -  -  -  -  -  -  -  - 
    ]  ̣  ̣  ̣ 
    ]δ̣υµηϲ̣ 
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    ]ηεντων  
    ] π̣οϲϲίν 
    5  ]τ̣οι 
    ]ε̣λλε̣ν 
    ]δ̣ώρου 
    ]ϲθαι 
    ]  ̣  ̣α 
  10     Ἀπόλ]λ̣ωνοϲ 
    ]νται 
    ] ̣υ εὖ θῆιϲ̣ 
    -  -  -  -  -  -  -  -   
2 ] Δ̣ύµηϲ Gronewald: Δι]δύµηϲ malim, cf. infra 10 || 6 ἔµ]ε̣λλε̣ν Gronewald: ἐπέτ]ε̣λλε̣ν 
aptius oraculo, cf. A.R. 2.1051* (Phineus) || 10 con. Gronewald || 12 dist. Perale: εὕθη ̣ 
Gronewald 

186. P.L. Bat. XXV 1.9–11 – Hippomedon (the Theban, or the Regent of 
Thrace?) 
MP3 0373.31; LDAB 884 
Papyrus, recto 
II–I BC 
Unknown provenance  
Papyrological Institute, Universiteit Leiden, inv. 556 
Daniel in P.L. Bat. XXV; Euph. fr. dub. 192 Lightfoot; Euph. fr. dub. 207 Acosta-Hughes 
and Cusset 
Pl. 1 in P.L. Bat. XXV 

    ]  ̣  ̣ π̣λει ἁµαξῶν 
         ]  ̣ϲιν ἅµα πάντεϲ 
                  ]  ̣ο̣υντεϲ 
10 post ] ̣ϲιν fort. δ’ vel τ’ inserendum || 11 fort. πυρ]γ̣οῦντεϲ, urbem (?) turribus muniunt 

187. P.Laur. III 56 – Laocoon Strangled by or Jason Figthing the Serpent  
MP3 1812.2; LDAB 6818 
Papyrus, recto (verso: possibly title of an unrelated work: see Meliadò 2016) 
I BC–I AD 
Unknown provenance 
Biblioteca Medicea Laurenziana, Florence, inv. III/315 
Pintaudi, in P.Laur. III; Meliadò 2002–03; Meliadò 2003, 77–83; Lloyd-Jones, SSH 1194 
Pl. 52 in P. Laur. III; Meliadò 2002–3, 110; 17 c–d in Caroli 2007; Papiri letterari della 
Biblioteca Medicea Laurenziana (CD-ROM); PSI online 
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    ]  ̣ρ̣αν ̣ων τε πολυϲτίκτ̣ω̣ν̣ [τε ⏑ — ⏓ 
         Λ]άχοϲ καί ϲε Χρόνον αὐδώωϲι̣[ν 
    ]που θῆρα παρεϲϲύµενον δ̣εν  ̣[⏑ — ⏓ 
    ]  ̣  ̣ήεϲϲαν ἑὸ̅ν ἐξέπτυκε π ̣[ — ⏓ 
   5 θωρ]ηχθέντεϲ ἐπεϲϲύµενοι ν[ ⏕ — ⏓ 
     γ]ὰρ δὴ µά̣λ̣α̣ δ̣ε̣ίδιµεν, ἔµ ̣π̣α̣[ ⏑ — ⏓ 
      ] ἆ̣ϲϲον δὲ̣ τ̣ὸ̣ν ἐ̣ρ̣πετὸν  ̣[ — ⏓ 
         οἰκ]τε̣ῖρα̅ι̅ Ἄτροπον η̣[⏓ 
   ]  ̣ε πελώριον̣ [ — ⏕ — ⏓ 
           ]  ̣[  ]ϲαω ̣[ 
        -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
1 vix κ]ρ̣ανα̣ῶν: οὐ]ρ̣ανί̣ων Meliadò | τε suppl. Meliadò: [τε δρακόντων e.g. D’Alessio ||  
2 Λ]άχοϲ supplevi: τ]ά̣χοϲ dub. Meliadò. Lachesin et Atropos (8), caducis instantes, sicut 
in [Hes.] Sc. 258–60? cf. Chrysipp. SVF 913 Ἄτροπον δὲ ὅτι ἀµετάθετοϲ καὶ ἀµετάβλητόϲ 
ἐϲτιν ὁ καθ’ ἕκαϲτα διοριϲµὸϲ ἐξ ἀιδίων χρόνων | αὐδώωϲι̣[(ν) Luppe ap. Pintaudi: καί κε 
vel ϲοὶ … αὖ δώωϲι distinxerit et correxerit Meliadò: αὐδῶ ὡϲ  ̣[ Pintaudi || 3 vix κ̣ενε̣[ῶνι, 
κ̣ενε̣[ῶϲι · δ̣ὲ νο̣[ηϲ- vel δ̣’ ἐνο̣[ηϲ- dub. Meliadò || 4 -ήεϲϲαν ἑὸν <δ’> Luppe: ] ̣τι̣ηεϲϲα 
νέον ἐξετ̣έ̣τυκε πο[ Pintaudi: α]ἰ̣π̣ήεϲϲα<ν> νέον Meliadò | ἐξέπ̣τ̣υκε Luppe: ἐξετ̣έ̣τυκε πο[ 
Pintaudi: ἐξέτ’ ἔτ<ε>υχε π̣ό̣[ληα tempt. Meliadò || 5 suppl. Meliadò || 6 γ]ὰρ Pintaudi | 
δ̣ε̣ίδιµεν  | ἔµ ̣π̣α̣[δέ suppleverim: ἔµ ̣π̣η̣[ϲ Meliadò || 8 οἰκ]τ̣εῖραι con. Meliadò | ἦ̣[τορ 
Meliadò, cf. [Opp.] C. 2.246 (de colubris): 9 ἔφερ]πε̣ possis, cf. E. IT 1248 πελώριον τέραϲ 
(de dracone)   

195. P.Oxy. LXXII 4850 – Prayer to the Son of Cronus 
MP3 1806.05; LDAB 113265 
Papyrus codex 
III AD (cf. Menci ad PSI XVI 1611) 
Oxyrhynchus 
Papyrology Rooms, Sackler Library, Oxford, inv. 100/14(b) 
Meliadò, in P.Oxy. LXXII  
Pl. 8 in P.Oxy. LXXII; P.Oxy. online 
Fortasse de Orpheo Plutonem (→ 20 Κρονίδ[η) lyra (→ 7 οἰ]µωγὴ φόρµιγ[γοϲ) demulcente 
(→ 8 εἰ] δὲ θέλειϲ, → 21 ἐπά[ρηγε) ut Eurydicen (→ 2 νυµ[φ-, ↓ 9 κούρη) a serpente 
occisam (→ 15 κτ]εινοµένην) sibi restitueret. sed quid exsolvendum (→ 13 ἐκ]τείϲ̣ω δ’ 
ὁρόωϲα[ν ?) non perspexi. 

197. P.Palau Rib. Lit. 22 – Unknown content (Hephaestus?) 
MP3 1823.1; LDAB 4550 
Papyrus  
II AD 
Unknown provenance 
Barcelona, Collection Palau-Ribes, inv. 127 
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O’Callaghan 1981 (= O’Callaghan1); id., P.Palau Rib. Lit. (= O’Callaghan2) 
Pl.: O’Callaghan 1981, 271; no. 21 in P.Palau Rib. Lit.; DVCTVS online 

       ]  ̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣ο  ̣[ 
   κ̣ρειατακρα̣[ 
    ̣  ̣]ει ἐπιθρώιϲκ[ 
    ̣  ̣]ο̣ϲϲω ἐλαυνοµε̣[ 
5    ̣  ̣]κοµενον ποταµ ̣[ 
   ν]ῆ̣εϲ ἐπ̣είγοντα[ι 
    ̣]  ̣  ̣ηδ̣ηφοιϲτοιο [ 
initia versuum, ut videtur. papyrus saeculo secundo p. Chr. exarata scriptura a viris doctis 
‘severa’ appellata, cf. P.Oxy. LXI 4093, Del Corso 2006, 98 || 2 κ̣ρείατ’ ἀκρα̣[ distinxerim. 
epica forma κρεῖαϲ utuntur Opp. H. 4.357* et Orph. A. 404*: ]κρει (ἐκρέω) α- ]  ̣vel ῥεῖα τ- 
O’Callaghan1: ]κ̣ρεια τὰ κρα[̣ O’Callaghan2 || 3 e.g. αἰ]εὶ || 4 πρ]ό̣ϲϲω possis: ]οϲϲω 
O’Callaghan1: ]έϲϲω ἐλαυνόµε̣[νοϲ dub. O’Callaghan2 || 5 ἑλ]κόµενον ποταµ[ῶι 
suppleverim: ποταµ ̣[όν O’Callaghan2 || 6 ν]ῆ̣εϲ supplevi, cf. A.R. 4.210, 226; Phil. A.P. 
9.83.1 = GPh 2887; Q.S. 8.414; Nonn. D. 3.31 | ἐπ̣είγοντα[ι O’Callaghan || 7 locus 
desperatus. vix ἤδη φῶϲ τοῖο. fort. Ἡφαίϲτοιο scribere voluit librarius. ἤδη φοϲτοιο dist. 
O’Callaghan2  

198. PSI XV 1469.1–11 – Royal palace; the Paean 
MP3 1837; LDAB 4655 
Papyrus, recto 
II AD 
Unknown provenance 
Istituto Papirologico G. Vitelli, Florence, PSI inv. 2405 
Manfredi, in Bartoletti, Grassi, Manfredi 1956, 49–50; Maltomini, in PSI XV; Meliadò 
2013, 54 
Pl. 10 in PSI XV; PSI online  

   -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  
                                      ]ε̣ν̣α̣ι̣ϲ̣π̣[  ̣  ̣]ω̣[ 
  — ⏕ — ⏕ — ]α̣ν ἐπε̣ϲτόρ[νυντο ⏑ — ⏓ 
             ]πο ̣ ̣α[  ̣]εν αναξ[⏕ — ⏕ — ⏓ 
           ]π̣λεόν̣ε̣ϲϲι προπ̣[— ⏓ 
  5             ]  ̣ιαν οι δωκαν [̣ 
        βα]ϲιλήϊα δώµατα[̣ 
  — ⏕ — ] µ ̣εγάροιϲι καθέζ̣[ετο — ⏕ — ⏓ 
  — ⏕ δυ]ϲ̣φήµοιϲ ἱεραῖϲ µι[̣⏑ — ⏕ — ⏓ 
  — ⏑ ἀείδ]ο̣ντεϲ πα̣ι̣ήον̣αφ̣ ̣[ — ⏕ — ⏓ 
10  — ⏕ — ]  ̣ αὐ̣τοῖϲιν ἐ̣φήϲω  ̣[ 
   θ]ν̣η̣τὸν ἐόντ’ ἂν ἀείδε[ιν 
   -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
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1 µ]εναιϲ π[ ̣ ̣]ω̣[ suppleverim et distinxerim || 2 ἐπ̣εϲτόρ[νυντο supplevi. hac sede Nonn. D. 
32.233, P. 18.37 || 3 ἔ]πε̣µ ̣[ψ]εν ἄναξ Meliadò, sed vestigium ante lacunam cum µ haud 
congruens: fort. ἀ̣[ἰ]ὲν ἀνάξ[- , i.e. paean (9), cf. S. Tr. 210 || πο̣λ̣λ̣[ ̣ ̣]εν̣ ed.pr. || 4 e.g. πρὸ 
π[̣άντων || 5 ] ι̣αν οἱ δῶκαν ι[̣ vel ] ι̣αν οἱ δ’ ὦκα distinxerit Meliadò || 7 cf. A.R. 2.202 ἐκ δ’ 
ἐλθὼν µεγάροιο καθέζετο γοῦνα βαρυνθείϲ || 8 cf. Call. Aet. fr. 7.20 Pf. = 9.20 Massimilla 
ἡ δ’ ἐ̣π̣ὶ̣ δ̣υ̣[ϲφήµοιϲ] Λίνδοϲ ἄγει θυϲίην || 10 scripsi: αὐ̣τοῖϲ ἵνα̣ φήϲω π̣[ Manfredi:  
ἀθα]ν̣άτοιϲ ἵν’ ἀφήϲω vel ἀθα]ν̣άτοιϲιν ἀφήϲω vel ἀθα]ν̣άτοιϲ ἵν’ ἀφήιϲ ωπ[ vel ἀθα]ν̣άτοιϲ 
ἵνα φήιϲ ωπ[ Meliadò || 11 dist. et suppl. Meliadò*  

201. P.Vindob. G 29479 – The Helmet 
MP3 1826; LDAB 6384 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 312) 
VI AD 
Unknown provenance 
Papyrussammlung, Österreichische Nationalbibliothek, Wien 
Oellacher, MPER N.S. III 13; Miguélez Cavero 2008, 77 (no. 57) 
Pl.: Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri online 

    — ⏕ — ⏑]ε̣ πολλο̣ ̣[ 
    — ⏕ — ⏑ ] ϲέβοντε̣[ϲ 
    — ⏕ — ⏑] ̣χατ’ ηµβ ̣[ 
    — ⏕ — ⏑] π̣όληοϲ µ ̣[ 
  05    — ⏕ — ⏑]ο̣νο̣ν παρ̣[ 
   — ⏕ — ⏑]έ̣εϲθ’ ἐµ ̣[ 
   — ⏕ ]  ̣  ̣προτ ̣[ 
   — ⏕ — ⏑]  ̣  ̣  ̣πουϲι ϲ[ 
   — ⏕ —] ̣υϲεϲθε[ 
  10 — ⏕ —]ρ̣ρε̣[ 
1 πολλό̣ϲ̣ vel πολλό̣ν̣ legerim: ]πολλα̣[ Oellacher || 2 scripsi: ϲέβοντο ̣ dub. Oellacher ||  
3 ] ̣χατ’ηµβ ̣[ : Ἑ̣κάτην β ̣[ Oellacher || 6 ]ε̣εϲθ’εµ ̣[ : ]π̣εϲθεµ[ Oellacher || 7 προτα̣[µών 
vel λ]α̣µ ̣προτα̣[τ possis: ]ειπροτ[ Oellacher || 8 fort. θ]ε̣ρ̣άπουϲι: ]λαϲουϲι Oellacher ||  
9 π]ε̣ύϲεϲθε  possis: ]λ̣υϲεϲθε Oellacher || 10 ]ρ̣ρε̣[ξ - suspicor 

202. P.Vindob. G 29833 b – The Fire and the Bird 
MP3 1825; LDAB 5849 
Papyrus codex (Turner 1977, no. 311) 
IV–V AD 
Unknown provenance 
Papyrussammlung, Österreichische Nationalbibliothek, Wien 
Oellacher, MPER N.S. III 12; Miguélez Cavero 2008, 59 (no. 38) 
Pl.: Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri online 

    -  -  -  -  -  -  -  - 
               ]  ̣[  ̣  ̣]  ̣[ 
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            ̣  ̣]οϲ ἀµ ̣ύντο̣[ρ 
            ̣  ̣]ταµενου θ ̣[ 
            ̣]  ̣ρ’ ἐπ̣ὶ πυρκ[αιη 
   05     ̣  ̣]το λευκαν[ 
            ἔ]µ ̣πε̣ϲ̣ε̣ν̣ [ 
             ἤ]δ̣η γὰ̣ρ̣ [ 
             ἠ]χήεν̣[τ 
             ̣  ̣]ϲ ὑπε[ 
   10      ̣  ̣] ὄ̣ρνιϲ̣[  
              ̣  ̣]  ̣ρ ̣ ̣  ̣η ̣[ 
            οὐ]δ’ ἔτ̣[ 
                ]  ̣ε̣µ ̣[ 
    -  -  -  -  -  -  -  - 
2 e.g. οἶ]οϲ ἀµ ̣ύντο̣[ρα: — — (sic) ? πρ]οϲαµ ̣υντ ̣[ Oellacher || 3 ἀγχοῦ δ’] dub. Oellacher  
| θα̣[, θλ̣[ vel θν̣[ possis, vix Θή̣[βη: α̣λ̣[ Oellacher: || 4 ε]ὗ̣ρ’, ο]ὗ̣ ῥ, ο]ὔ̣ ῥ possis: ] ̣ρ’ε ̣ι : 
— ⏑ ⏑ ]πῦρ ἐν̣ὶ πυρκ[αΐηι Oellacher (abest caesura mediana). in rogum Euadne velut avis 
(10 [ὡϲ] ?) se praecipitavit (6 [ἔ]µπ̣εϲ̣ε̣ν̣̣) virum Capaneum secuta, cf. E. Suppl. 1046 ὄρνιϲ 
τιϲ ὡϲεὶ Καπανέωϲ ὑπὲρ πυρᾶϲ. quod cum Thebaide bene congruit || 4–5 e.g. ο]ὗ̣ ῥ’ ἐπ̣ὶ 
πυρκ[αίην …] / ἵε]το, λευκαν[ίη: — ⏑  (sic) ὑ]πολευκαν[ Oellacher || 6 ἔ]µ ̣πε̣ϲ̣ε̣ν̣ dispexi et 
supplevi: ]απ[ο] το[υ Oellacher || 7 ἤ]δ̣η dispexi et supplevi: ]ϲη Oellacher || 8 suppl. 
Oellacher || 12 dispexi et supplevi 

204. P.Vindob. G 29809 – Torture on the River Banks: Pentheus? (A) / 
Sailors at Sea (B, C) 
MP3 1790; LDAB 5468 
Papyrus, roll? verso (A, with blank recto), recto (B, C); cf. Turner 1977, 117 n. 35 (no. 
307): «uncertain whether roll or codex» 
IIIex. AD 
Unknown provenance 
Papyrussammlung, Österreichische Nationalbibliothek, Wien 
Oellacher, MPER N.S. III 10; Morel 1940, 113; Perale 2010a 
Pl. 8 in Perale 2010a; Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri online 

     A 
    -  -  -  -  -  -  -  -  - - 
                      ]ι̣θο̣ϲα̣[ 
                   ]ε̣ιπαιδ ̣[ 
                  ]  ̣ καθύπερθε̣ µ ̣[ 
                 ]θεϲ  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣  ̣εµον[ 
     5          ] ̣ω ϲυγκατάγων̣ α̣τ[  
            δ]α̣ιδαλέου πέπλοιο̣ [ 
            ἀ]λλα πολὺ ϲπείρη τα̣[ 
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             ] (  ̣)  ̣[  ̣] δέ µιν ποταµ[ 
           ἅ]πτουϲ’ ἀµφο̣τ̣έ̣ρηι̣[ 
   10     χ]αιτάων, ἐρύουϲά τ’ α̣[ 
            ὄ]χθηιϲιν ποταµοῖ̣[ο 
            κ]οὐδ’ ὥϲ τ’ ἐν ϲφακέ[λω 
            ὀ]φθαλµῶ[ν] ῥίζαι[ 
              ]  ̣  ̣’α̣µ  ̣[  ̣  ̣]  ̣τονα[ 
   15                            ]  ̣  ̣[ 
    -  -  -  - -  -  -  -  -  -  -  - 
A, B, et C eadem manu exharata, pace Perale (2010a, 75). B, C de mari, ex eodem carmine 
provenientes. A, quod in tergo papyri exscriptum, ad alterum carmen pertinet. A 7–13 fort. 
de Pentheo ab Agave lacerato (Morel). mulier ad flumen (8 ποταµ[όνδε ?, 11 ὄ]χθηιϲιν) 
eum trahit corda (ϲπείρη, 7), extremos eius capillos (χ]αιτάων, 10) ad aliquid annectat 
(ἅ]πτουϲ’, 9) et devellit (ἐρύουϲά τ’, 10), quod conductionem (ϲφακέ[λωι, 12) in corpus 
inducit. fluminis autem mentionem Euripides in Bacchis facit nullam. de nympha aliqua 
dei fluvialis amores effugiente cogitavit Körte, sed ripas (ὄ]χθηιϲιν), non bracchia fluminis 
describit poeta || 3 µε̣[λαθρόφιν con. Oelleacher || 4 scripsi, sed vestigia incertissima: θεα 
νυ τ̣ο̣ι̣ ἡγεµον[εύϲει Oellacher || 5  οὔ]π̣ω possis || 6 δ]α̣ιδαλέου πέπλοιο̣ suppl. Oellacher, 
cf. Nonn. D. 46.110 καὶ χροὶ ποικιλόνωτον ἐδύϲατο πέπλον Ἀγαύηϲ || 7 Perale: ἀλλὰ πόλιϲ 
πείρηται Oellacher || 8 ἦ,] ὁ δέ (Morel) brevius spatio: fort. φ]ῆ̣, ὁ δέ | µιν ποταµ[ὸϲ πάλιν 
ὤθεεν. ἡ δ’ ἄρα µήτηρ e.g. Morel || 9 suppl. Morel | ἀµφο̣τ̣έ̣ρηι̣[(ϲ) παλάµηι(ϲι) possis ||  
10 suppl. Oellacher || 11 Lobel ap. Morel: π]ά̣θηιϲιν (contra metrum) vel ἔ]λ̣θηιϲι 
Oellacher || 12 scripsi: ἀλλ’] οὐδ’ ὡϲ τε Körte: τ]οῦ δ’ ὥϲτε Morel: ουδ’ωϲτ’ε  | 
ϲφακέ̣[λωι rest. Morel: ϲφακε[λωδ- etiam possis || 13 oculi extra orbitas protuberantes, cf. 
E. HF 933 ῥίζαϲ τ’ ἐν ὄϲϲοιϲ αἱµατῶπαϲ ἐκβαλών, Med. 1174–75 ὀµµάτων τ’ ἄπο / κόραϲ 
ϲτρέφουϲαν || 14 ἀ]λ̣λ̣’ ἄµφ̣[ω] ϲ̣τονα[χ- possis 

     B 
            -  -  -  -  - 
                       ]   ̣  ̣[ 
             κλαῖον ἀφ̣[ 
             κόλπωι  ̣[ 
             ἔγκαφοϲ̣ [ 
     5      γαϲτέρ[ 
             ηδυν̣[ 
             τοίη[ 
             αυτ  ̣[ 
             ει̣ϲ̣ τ̣ο̣υτ̣[ 
   10      εἰ δ’ ἀγε  ̣[ 
             λέκτρ  ̣[ 
             π̣ερκ[ 
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naufragium? nautae clamant (κλαῖον, 2) auxilium invocantes, sed sicut ofellae (ἔγκαφοϲ̣ 
[ὡϲ 4, … τοίη, 7) a fluctibus devorantur? || 2 ἀφ̣[ scripsi: δα̣[ Oellacher || 3 λ̣[ vel χ̣[ || 4–5 
genus ludibundum redolent. ἔγκαφοϲ vox comica, vd. Kassel, Austin ad Eup. fr. 360 K.-A. 
|| 6 η δυν distinxerim: παν̣τ̣[ vel πατ̣ρ̣[ Oellacher || 8 αυτη[ Oellacher || 9 scripsi: ἕψ̣ε̣ι̣ ϲυ̣ν̣[ 
vel ει̣ϲ̣ι̣ ϲ̣υ̣[ Oellacher || 12 scripsi: εἰϲ ὅ κ[ε Oellacher 

     C 
    -  -  -  -  -  -  
      ̣  ̣  ̣ονορ  ̣  ̣  ̣[ 
     ̣  ̣  ̣ ἀνακλ[ 
    τηλοῦ ὑπε̣ρ̣ν̣[ 
    ἄχριϲ ὑπὲρ µ ̣[ 
   5 κ̣ύ̣µατα  ̣[ 
    ν̣ῆ̣αϲ οµ ̣[ 
    ναυτα[ 
    ἐλπε ̣ ̣[ 
    -  -  -  -  -  -  
2 fort. ο̣ὐ̣ δ̣ὴ̣ ἀνακλ[υ-: ἠµ]ὲν ἀνακλ[ῖναι dub. Oellacher || 3 scripsi: ὑπὲ̣ρ̣ π̣[όντου 
Oellacher || 7 scripsi: καυταί ̣Perale: η̣λ̣υτο̣[ Oellacher || 8 fort. ἔλπε̣α̣[ι: ἐλποι̣[ Oellacher 

Epigrammata picta in Trimithi nuper reperta (= JRS 21 (2008), 179–81) 

col. ii 7–9 

 Κάµνετέ µ[ο]ι, κάµα̣τ̣οι̣ δ’ εὐήνορ ̣ ̣  ̣ [⏑ — ⏕ — ⏓ 
 οἵ ῥα καὶ  Ἡρακλῆϊ πτ[̣ολέ]µ ̣ιξαν̣ [ ⏑ — ⏕ — ⏓ 
 πάντων γὰρ ϲοφί[η προ]φ̣έρ̣ε̣ι κ[ ⏕ — ⏕ — ⏓ 
1 e.g. εὐήνορ̣α̣ϲ̣ [ἄνδραϲ ἔθηκαν: ευηνορ ̣ ̣[ Cribiore et Ratzan || 2 πτ[̣ολέ]µ ̣ιξαν̣ dispexi et 
supplevi: πα̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]λ̣ιξαν̣ Cribiore et Ratzan. fine versus e.g. ὑµᾶϲ δ’ ἔτι µᾶλλον || 3 ϲοφί[η 
προ]φ̣έρ̣ε̣ι dispexi et supplevi: ϲοφι[η ̣ ̣ ̣ ̣]φ̣ερ̣ε̣ ικ[̣ Cribiore et Ratzan. fine versus e.g. 
κ[αµάτων παναρίϲτη, cf. Opp. C. 1.289 πολὺ προφέρουϲιν ἁπάντων 

Digital Reproductions of Papyri 
Österreichische Nationalbibliothek, Department of Papyri, Vienna:  

<https://www.onb.ac.at/en/library/departments/papyri/about-the-department-of-papyri/> 
BerlPap (Berliner Papyrusdatenbank): <http://berlpap.smb.museum>  
Heidelberger Papyrussammlung: <https://www.ub.uni-heidelberg.de/helios/digi/hd_papy-

rus. html>  
Kölner Papyrussamllung: <https://papyri.uni-koeln.de>  
PSI online, Florence (comprises PSI online, PLaur. online, P.Pad. online, PPRAG online): 

<http://www.psi-online.it> 
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John Rylands Papyrus Collection, Manchester: 
<https://luna.manchester.ac.uk/luna/servlet/ManchesterDev~93~3> 

Oxyrhynchus online, Oxford: 
<http://www.papyrology.ox.ac.uk/POxy/papyri/the_papyri.html> 

British Library, London, Greek and Library papyri, London: 
<https://www.bl.uk/collection-guides/papyri> 

Photographic Archive of Papyri in the Cairo Museum, Oxford: <http://ipap.csad.ox.ac.uk>  
DVCTVS (comprises collections of Abadia de Monserrat, Palau-Ribes, Fundación Pastor): 

<http://dvctvs.upf.edu 
Papyri at Houghton Library, Harvard: <https://library.harvard.edu/collections/papyri-

houghton-library>  
Yale University, Papyrus Collection Database: 

<https://beinecke.library.yale.edu/collections/highlights/papyrus-collection-database> 
Oxyrhynchus Papyri, Spurlock Museum, University of Illinois: 

<https://www.spurlock.illinois.edu/collections/notable-collections/profiles/papyrus. 
html> 

Abbreviations 
Heitsch, GDRK = E. Heitsch, Die griechischen Dichterfragmente der römischen Kaiser-

zeit, I2, Göttingen 1963. 
LDAB = W. Clarysse et al., Leuven Database of Ancient Books: <Fehler! Linkverweis 

ungültig.>. 
MP3 = P. Mertens, R.A. Pack, M.-H. Marganne, Catalogue des papyrus littéraires grecs et 

latins: <http://web.philo.ulg.ac.be/cedopal/fr/>. 
MPER, III = Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Nationalbibliothek in Wien 

(Papyrus Erzherzog Rainer). Neue Serie, III. Folge. Griechische Literarische Papyri II, 
Baden bei Wien 1939, ed. H. Oellacher. 

Page, SP III = D.L. Page, Select Papyri III, Literary Papyri: Poetry, Cambridge, MA, 
1941. 

Peek, Lexicon zu den Dionysiaka = W. Peek, Lexicon zu den Dionysiaka des Nonnos,  
I–IV, Hildesheim 1968–75. 

PEG = A. Bernabé, Poetae epici Graeci: testimonia et fragmenta, I–III, Munich, Leipzig 
19962–2007. 

SH = H. Lloyd-Jones, P. Parsons, Supplementum Hellenisticum, Berlin, New York 1983. 
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